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Милутин Бојић 
и његово
доба

Библиотека 
„Милутин 

Бојић“
БЕЛО УСИЈАЊЕ

Попали и сруши, разби и разори,
Полупај и скрши, роби и односи
И испричај сунцу о оном што јеси,
Да о томе делу звезда звезди збори.

Ја плакати нећу над кулама палим,
Ни у пустом дому тугованке плести,
Јер не можеш собом небо ми одвести,
А ја знам на песку дићи Јерусалим!

Јер ветар слободе мој сан је и срећа,
Њим ћу да се храним, њега ћу да пијем.
А он тамо струји, где ја стег свој вијем
И расте из моје мишице и плећа.

Муке нису муке, туга туга није
Данас, кад се дани ожиљцима броје,
Јер дворови данас на плећима стоје,
А слађе но нектар модар јед се пије.

Данас шеве наше крвави су врани,
Јер небеса шаљу страхоте пожара, 
Да нараштај нови псалме од њих ствара:
Да нам оду спева, Бог нас патњом храни.

1917.
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Чи­та­ње имена би­бли­о­тека

Имена библиотека у Србији носе прецизну се­
мантику која свакој понаособ даје значење. 

Практично, име библиотеке лежи у основи 
њеног идентитета. Зато су имена давана са ва­
љаним разлозима који су везани за традицију, 
функцију и посебност која једну библиотеку 
разликује од друге. Тачније, име библиотеке и 
за читаоце и за библиотекаре има јасну, а врло 
често и важну, симболику, додатну метафорику 
и значење.

Тренутно се имена библиотека у Србији по­
јављују у неколико категорија. У прву спадају 
општа имена која дефинишу њихов идентитет 
и значај: Народна библиотека Србије, Библиоте­
ка Матице Српске, Библиотека града Београда 
и друге. У овим случајевима семантика имена је 
јасна и прецизна и дефинише њихову примарну 
делатност и значај.

У другу категорију, далеко бројнију, спадају би­
блиотеке које су добиле називе по именима лич­
ности, најчешће књижевника који су били у бли­
жој или даљој вези са дотичном библиотеком. 
Када данас читалац улази у неку библиотеку, 
он истовремено улази у свет епохе и књижев­
ног дела писца по коме је библиотека именова­
на. Некад је то ближа, а некад даља прошлост, 
али истовремено је то и историјска вертикала 
успостављена именовањем. На тај начин се у 
данашњој, модерној библиотеци читалац и би­
блиотекар у имену библиотеке срећу са собом и 
сопственом историјом. Зато је данас од првора­
зредне важности за модерну библиотеку склад­
ност спајања свега модерног у библиотекарству 
са очувањем и неговањем традиционалног на­
слеђа које сваку библиотеку у својој средини чи­
ни препознатљивим културним субјектом.

За веома кратко време прва таква модерна 
јавна библиотека у Србији је постала библиоте­
ка „Милутин Бојић“, која носи име једног од нај­
значајнијих песника из једне славне и трагичне 
епохе српске историје. Због тога смо и одлучили 
да у овом броју читаоце ближе упознамо са жи­
вотом, делом и епохом у којој је живео и са би­
блиотеком која са поносом данас носи његово 
име – Милутин Бојић. Надамо се да ће прилози 
подстаћи и друге библиотеке у Србији да следе 
овај модеран, европски тренд у савременом би­
блиотекарству.

Стојте, галије царске! Спутајте крме
моћне!

Газите тихим ходом! 
Опело гордо држим у доба језе

ноћне
Над овом светом водом. 
 
Ту на дну, где шкољке сан уморан

хвата
И на мртве алге тресетница пада, 
Лежи гробље храбрих, лежи брат до

брата,
Прометеји наде, апостоли јада. 
 
Зар не осећате како море мили, 
Да не руши вечни покој палих чета? 
Из дубоког јаза мирни дремеж чили, 
А уморним летом зрак месеца шета. 
 
То је храм тајанства и гробница тужна 
За огромног мрца, к’о наш ум бескрајна. 
Тиха као поноћ врх острвља јужна, 
Мрачна као савест, хладна и очајна. 
 
Зар не осећате из модрих дубина 
Да побожност расте врх вода просута 
И ваздухом игра чудна питомина? 
То велика душа покојника лута 
 
Стојте, галије царске! На гробу браће 

моје
Завите црним трубе. 
Стражари у свечаном опело нек отпоје 
Ту, где се вали љубе! 
Јер проћи ће многа столећа, к’о пена 
Што пролази морем и умре без знака, 
И доћи ће нова и велика смена, 
Да дом сјаја ствара на гомили рака. 

Али ово гробље, где је погребена 
огромна и страшна тајна епопеје, 
Колевка ће бити бајке за времена, 
Где ће дух да тражи своје корифеје. 
Сахрањени ту су некадашњи венци 
И пролазна радост целог једног рода, 
Зато гроб тај лежи у таласа сенци 
Измеђ недра земље и небесног свода. 
 
Стојте, галије царске! Буктиње нек

утрну,
Веслање умре хујно, 
А кад опело свршим, клизите у ноћ

црну
побожно и нечујно. 
 
Јер хоћу да влада бескрајна тишина 
И да мртви чују хук борбене лаве, 
Како врућим кључем крв пенуша њина 
У деци што кликћу под окриљем славе. 
 
Јер, тамо далеко, поприште се зари 
Овом истом крвљу што овде почива: 
Овде изнад оца покој господари, 
Тамо изнад сина повесница бива. 
 
Зато хоћу мира, да опело служим 
без речи, без суза и уздаха меких, 
Да мирис тамјана и дах праха здружим 
Уз тутњаву муклу добоша далеких. 
 
Стојте, галије царске! У име свесне  
поште 
Клизите тихим ходом. 
Опело држим, какво не виде небо јоште 
Над овом светом водом!

ПЛАВА ГРОБНИЦА 

Српско војничко 
гробље „Зејтинлик“ 

у Солуну

На насловној страни: Портрет Милутина Бојића и 
најпознатији ратни извиђач у историји српске војске, Око 
Соколово. Право име Драгутин Матић, рођен 10. јануара 
1888. у селу Калетинцу испод литица Суве Планине.



7. мај 1892 – у Сремској ули­ци, у Бе­о­граду, 
ро­дио се Ми­лу­тин Бо­јић. Бо­ји­ћев отац Јо­ван, 
био је занатли­ја, а мајка Со­фи­ја, до­маћи­ца. 
Пе­сник је ро­ђен у ку­ћи ко­ја се налази­ла из­над 
оче­ве занатске радње.

1898-1899 – Ми­лу­тин Бо­јић је запо­чео шко
ло­вање у Те­разијској основној шко­ли.

1902 – По одлично заврше­ној основној 
шко­ли отац га упи­су­је у први раз­ред ре­алног 
одсе­ка Дру­ге бе­о­градске гимнази­је, ко­јој је 
1898. би­ла при­кљу­че­на бе­о­градска Ре­алка.

1904. – Прати светко­ви­не ко­је су обе­ле­жи
ле чи­таву го­ди­ну – про­славу сто­го­ди­шњи­це 
Првог српског устанка, кру­ни­сање краља Пе
тра Карађорђе­ви­ћа и том при­ли­ком при­ре­ђе
ну Прву ју­го­сло­венску уметничку из­ло­жбу 
сли­ка и вајарских радо­ва. 

1905 – Бо­јић је уче­ник осамо­стаље­не  Ре­ал
ке, а не гимнази­је.

У но­вембру исте године по­ро­ди­ца се пре­се
ли­ла у ку­ћу у Хи­ландарској ули­ци број 24 и 
26. Пре­ма се­ћању пе­сни­ко­вог млађег брата Ра
ди­во­ја, „имање Бо­ји­ће­вих се налази­ло на ула
ску у бе­о­градску Пали­лу­лу, би­ло је про­стра
но, са ши­ро­ким ли­цем и ве­ли­ком ду­би­ном... 
Иза ку­ће је би­ла башта са око сто­ти­ну разних 
воћки... Це­лог ле­та сме­њи­вали су се ми­ри­си и 
бо­је, сунце је до­чаравало у авли­јама омамљив 
дах ше­бо­ја и ру­жа, а у башти че­пуркање пти
ца и сладак одсјај зре­лог во­ћа. Би­ло је из­о­би
ље пло­до­ва, ре­дом су при­сти­зале бербе по­је­ди
них дрве­та...“ У тој ку­ћи пе­сник је про­жи­вео 
сво­је де­чаштво и младост, из­у­зев две го­ди­не 
из­ганства, цео свој пре­кратки жи­вот.

1907. – Са млађим братом, на по­љани зва
ној Батал-џами­ја, при­су­ству­је све­чано­сти по
стављања те­ме­ља но­ве зграде Српске народне 
скупшти­не. Већ тих го­ди­на, Ми­лу­тин по­чи
ње да објављу­је сво­је пе­сме и краће кри­ти­ке и 
сту­ди­је у школским ли­сто­ви­ма, али и у Скер
ли­ће­вом и Гро­ло­вом Дневном ли­сту, где је 
при­мљен као најмлађи сарадник. По оби­чају 
то­га вре­ме­на, ни­је смео да се  потпи­сује пра
вим име­ном док не про­ђе матурски испит.

1908. – По­че­так ве­ка обе­ле­жи­ла је Анекси
о­на кри­за „као да је цео Бе­о­град по­врвео на 
про­тестни ми­тинг...“ Кри­за је ре­ше­на ди­пло
матским пу­тем, али је та страсна борбе­ност 
остала да траје го­ди­нама. Рађала се ве­ра да ће 
Срби­ја, у саве­зу са при­јатељским државама, 
мо­ћи да оствари свој сан. У таквој атмосфе­ри, 
млади Бо­јић се по­све­ћу­је ангажо­ваном но­ви
нарству, пи­ше у Дневном ли­сту, Де­лу, Венцу, 
Пи­је­монту, Српском књи­жевном гласни­ку... 
Када су из­би­ли Балкански рато­ви, он је до­пи
сник из но­во­о­сло­бо­ђе­них краје­ва, све­док је 
стварања Балканског саве­за, али и ње­го­вог 
краха.

1910. – Завршава Ре­алку са одличним успе
хом. Осло­бо­ђен је по­лагања испи­та зре­ло­сти. 
И ви­ше од то­га, он је сво­ју зре­лост засве­до­чио 
ни­зом ли­те­рарних радо­ва, ко­је је као ре­алац 
чи­тао и ко­ментари­сао на састанци­ма удру­же
них ли­те­рарних ђачких дру­жи­на, где је брзо 
сте­као углед као је­дан од најталенто­вани­јих 
младих пи­саца. По завршетку Ре­алке упи­сао 
се на мате­матичко-пе­даго­шку гру­пу Фи­ло
зофског факулте­та. Осло­бо­ђен је војске због 
слабе те­ле­сне грађе. Напо­редно са школским 
про­грамом, Бо­јић је савлађи­вао сво­је при­ват
не про­граме: учио је стране је­зи­ке, про­у­чавао 
светску књи­жевност и пратио ње­не савре­ме
не то­ко­ве, по­ни­рао у исто­ри­ју фи­ло­зо­фи­је, 
осно­ве пси­хо­ло­ги­је и савре­ме­не пси­хо­анали
зе, оду­ше­вљавао се по­зо­ри­шном уметно­шћу. 

Већ тада је ре­довно пратио по­зо­ри
шни жи­вот. У првим де­це­ни­јама XX 
ве­ка још ни­је би­ло ради­ја и те­ле­ви
зи­је и Народно по­зо­ри­ште је би­ло је
дан од централних културних све­ти
о­ни­ка Бе­о­града. Пре­ми­је­ре у овом 
по­зо­ри­шту би­ле су значајни дату­ми 
у жи­во­ту Бе­о­града.

Исто­ријска и савре­ме­на вре­ња и 
кре­тања у жи­во­ту и дру­штву Бо­јић 
је хтео да по­сматра са уни­верзалног 
стано­ви­шта и ствара синте­зе ко­је ће 
из­лази­ти из окви­ра датог исто­риј
ског тре­нутка и наци­о­налних ме­ђа, 
ко­је ће би­ти уте­ме­ље­не на све­људске 
и опште опру­ге. Ту концепци­ју и 
пси­хо­анали­тичку ме­то­ду откри­ва
мо код ње­га у првим ње­го­вим пе­сма
ма и драмама, ви­зи­јама и ево­каци
јама. Цео ње­гов даљи раз­вој кре­тао 
се у том правцу. Трага за су­шти­ном 
по­јава и до­гађаја, по­кре­та и права
ца. Про­у­чава Би­бли­ју, де­ла Викто­ра 
Игоа, Ни­чеа, Бо­дле­ра, Ро­стана, Ри
шпе­на, Толсто­ја, Ме­ре­шевског, Че
хо­ва, Ибзе­на, Вајлда, Фројда...Сво­је 
радо­ве објављу­је у нају­гледни­јим нашим часо
пи­си­ма и ли­сто­ви­ма.

1911. – У мају му уми­ре отац. Це­ла по­ро
ди­ца тада упи­ре очи у ње­га. 

1912. и 1913. – Балкански рато­ви наме­ћу 
му но­ве обаве­зе и не­во­ље.

Уче­сник је Балканских рато­ва. При све
му то­ме пу­ту­је у осло­бо­ђе­не ју­жне краје
ве и пи­ше пу­то­пи­се, бе­ле­шке и епи­граме, 
пе­сме, књи­жевне и по­зо­ри­шне ре­цензи­је 
и бли­ставу исто­ријску драму „Краље­ва је
сен“. Јо­ван Скерлић по­здравља ње­го­ву по­ја
ву и исти­че га као нов тале­нат. У исто­ри­ју 
српске књи­жевно­сти улази једна рана мла
дост из­ванредног зано­са и еру­ди­ци­је.

10. ок­тобра 1913. – По старом календа
ру, у Народном по­зо­ри­шту у Бе­о­граду иг-
ран је Бо­ји­ћев ко­мад у сти­хо­ви­ма „Краље­ва 
је­сен“. Тако­ђе је при­мље­на и ње­го­ва дру­га дра
ма „Го­спо­ђа Олга“. Дваде­се­тједно­го­ди­шњи 
пе­сник до­жи­вео је огро­ман успех. Нов начин 
при­кази­вања нашег средњег ве­ка, у звонком 
сти­ху, у до­број ре­жи­ји и до­број игри глу­маца, 
при­мљен је као ве­ли­ки до­гађај за до­маћу дра
му. Исте године упо­знаје и де­војку Радми­лу 
ко­ју ће искре­но заво­ле­ти.

1914. – по­четком го­ди­не, бе­о­градски књи
жар и из­давач Све­ти­слав Б. Цви­јано­вић об
јавио је 48 Бо­ји­ће­вих пе­сама. Скерлић се по
хвално из­ражава о Бо­ји­ће­вој пе­сничкој збир
ци у „Српском књи­жевном гласни­ку“. Одзив 
јавно­сти био је не­ве­ро­ватно жив. Јо­ван Скер
лић увео је младог пе­сни­ка у сво­ју чу­ве­ну 
„Исто­ри­ју но­ве српске књи­жевно­сти“.

Убрзо пе­сник са ду­бо­ким бо­лом и уз­бу­ђе
њем до­жи­вљава вест о смрти Јо­вана Скерли
ћа и аустријску објаву рата Срби­ји.

У ле­то 1914. – су­коб Аустро­у­гарске и Срби
је пре­растао је у Светски рат. Ми­лу­тин Бо­јић 
је напу­стио Бе­о­град са српском војском, да 
се ви­ше ни­кад у ње­га не врати. Услед ратних 
опасно­сти се­ли по­ро­ди­цу прво у Аранђе­ло
вац, па затим у Ниш где при Врховној ко­ман
ди обавља ду­жност цензо­ра. Уре­ђу­је дневни 
лист „Гласник“ у ко­јем објављу­је ве­ли­ки број 
својх чланака. У Ни­шу објављу­је и свој еп 
„Каин“, чи­ји ти­раж бу­гарска војска запле­ни 
и уни­штава.

3. фе­бру­ара 1915 – умрла је у Ни­шу Бо­ји­ће
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МИ­ЛУ­ТИН БО­ЈИЋ
Пе­сник, драмски пи­сац, књи­жевни и по­зо­ри­шни критичар

Милутин (3 године) и сестра Јелица

Милутин 
Бојић у десетој 
години

Милутин (7 или 
8 година) са 
сестрама Јелицом 
и Даницом

Милутин (око 11 
година) са сестрама 
Јелицом, Даницом и 

братом Радивојем
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ва мајка, ко­ја му је у аманет остави­ла че­тво
ро си­ро­чади. Осе­ћање наци­о­налног по­но­са и 
ви­со­ка патри­отска свест одлу­чи­ли су да узме 
са со­бом млађег брата и по­ђе у из­гнанство, а 
се­стре и најмлађег брата да остави кд сво­јих 
ро­ђака у Краље­ву, одакле су доцни­је пре­шли 
у сво­ју ку­ћу у Бе­о­град. А из­гнани­ци су се упу
ти­ли пре­ко Куршу­мли­је, При­шти­не, При­зре
на, Ко­совске Ми­тро­ви­це и Пе­ћи уз Ру­говску 
кли­су­ру и пре­ко Чако­ра пре­ма Скадру и даље 
до Крфа, камо је Бо­јић сти­гао је­два жив. Ход 
српске војске и из­бе­гли­ца кроз кланце, кли­су
ре и мо­чваре Црне Го­ре и Албани­је опи­сао је 
пе­сник у чланку „Срби­ја у по­влаче­њу“.

При­ли­ком одсту­пања пре­ко Албани­је на
лази се у саставу једне те­ле­графске је­ди­ни­це 
са спе­ци­јалним задатком.

У јану­ару 1916. – Про­лазе­ћи кроз Албани
ју, у Драчу, напи­саће оду свом во­ље­ном Бе­о
граду, пе­сму „Синги­ду­нум“:

Ноћас сам те снио, престонице бела, 
Китњасту и младу у сутону. Златна 
На тврђави твојој зрцају се платна. 
Горди сведок моћи и крвавих дела. 
 
Сањао сам твоје торње и кубета 
И свечану холост, што врх тебе клизи, 
Докле у даљини по стењу и низи 
У сутону сивом живот цвета...

1916. – По до­ласку на Крф једно вре­ме је 
про­вео у Обаве­штајној слу­жби Врховне ко
манде, да би не­што касни­је био пре­ко­мандо
ван за Со­лун. По­сле кратког пре­даха и опо­рав
ка на Крфу Бо­јић је наставио да ствара. Био 
је све­стан да му од жи­во­та остаје још само 
го­ди­на дана, како сам у једном пи­сму казу­је. 
Завршава „Уро­ше­ву же­нидбу“, пи­ше со­не­те, 
пе­сме, пре­пе­ве и запо­чи­ње „Вечну стражу“, 
ши­ро­ко зами­шље­ну епо­пе­ју, чи­је де­ло­ве обја
вљу­је у „Српским но­ви­нама“, ко­је су 7. апри­ла 
по­че­ле да из­лазе у Српској државној штампа
ри­ји, осно­ваној марта 1916. на Крфу. Бо­јић 
ради у Ми­ни­старству уну­трашњих по­сло­ва, у 
Српској државној штампари­ји, пи­ше за Срп
ске но­ви­не...

Збирку пе­сама „Пе­сме бо­ла и по­но­са“ обја
вио је у Со­лу­ну. Из ове збирке је и пе­сма „Пла
ва гробни­ца“ по­све­ће­на страдању српских 
ратни­ка. И сам пе­сник лично је гле­дао како 
саве­знички бро­до­ви одво­зе го­ми­ле ле­ше­ва ко
је уз зву­ке војничких тру­ба спу­штају у мо­ре. 
Уско­ро, це­ло­купна наша војска ко­је се зате­кла 
у Албани­ји пре­ве­зе­на је на Крф.

Почетком је­се­ни 1916. – Бо­јић сво­је једно
ме­сечно одсу­ство про­во­ди у Францу­ској где 
је по­следњи пут ви­део сво­ју ве­ре­ни­цу у Ни­ци 
и брата у Ту­ло­ну. Том при­ли­ком одлазио је на 
обдани­цу до Ло­зане и Же­не­ве, где се срео са 
сво­јим при­јате­љи­ма.

У јану­ару 1917. – пре­ме­штен је са Крфа у 
Со­лун као чи­новник Ми­ни­старства уну­тра

шњих де­ла, до­бро­том Љу­бо­ми­ра Јо­вано­ви­ћа, 
где је 28. ју­на 1917 - објавио сво­је „Пе­сме бо­ла 
и по­но­са“, а у њој и чу­ве­не сти­хо­ве по­све­ће­не 
хи­љадама Срба патни­ка, што су по­сле по­вла
че­ња умрли на острву Ви­до и по­даље од обале 
сахрање­ни у мо­ру.

Сти­хо­ви Плаве гробни­це, тих дана из­го­ва
рани су као ре­чи мо­ли­тве:
  
Стојте, галије царске! Спутајте крме моћне! 
Газите тихим ходом! 
Опело гордо држим у доба језе ноћне 
Над овом светом водом! 
 
Ту на дну, где шкољке сан уморан хвата 
И на мртве алге тресетница пада, 
Лежи гробље храбрих, лежи брат до брата, 
Прометеји наде, апостоли јада...

Књи­га је изашла из штампе крајем ју­на.
У Со­лу­ну је авгу­ста исте го­ди­не из­био ве­ли
ки по­жар ко­ји је уни­штио по­ло­ви­ну варо­ши. 
При­ли­ком овог по­жара до те­ме­ља је из­го­ре­ла 
и штампари­ја Аквари­о­не у ко­јој је би­ла штам
пана ње­го­ва збирка „Пе­сме бо­ла и по­но­са“.

Почетком сеп­тембра 1917. Ми­лу­тин Бо
јић је пре­нет у Војну болни­цу.

8. новембра 1917. – На Ми­тровдан 1917, 
по­сле пет-шест не­де­ља, пе­сник је пре­ми­нуо у 
Со­лу­ну у болни­ци од ми­ли­јарне ту­берку­ло­зе 
у сво­јој дваде­сетпе­тој го­ди­ни, при­дру­живши 
се се­ни­ма сво­јих вршњака и дру­го­ва по пе­ру, 
Ми­лана Лу­ко­ви­ћа, Про­ке Јо­вано­ви­ћа, Ми­ло
ша Ви­дако­ви­ћа, Ве­ли­ми­ра Раји­ћа, Ми­лу­ти
на Уско­ко­ви­ћа, Ни­ко­ле Анту­ле, Влади­слава 
Петко­ви­ћа-Ди­са... Сахрањен је на војничком 
гро­бљу на Зејтинли­ку. Опро­штајни го­вор на 
сахрани је чи­тао књи­жевник Иво Ћи­пи­ко.

Крајем ле­та 1922. – по­смртни остаци 
Ми­лу­ти­на Бо­ји­ћа пре­не­ти су у Бе­о­град где је 
сахрањен у по­ро­дичној гробни­ци на Но­вом 
гро­бљу (парце­ла 29, гробни­ца 39, тре­ћег ре­да). 
Ње­го­во пе­то­го­ди­шње по­смртно при­су­ство 
на Српском војничком гро­бљу у Зејтинли­ку, 
ме­ђу ратни­ци­ма ко­је је мно­го по­што­вао и во
лео остаће забе­ле­же­но као део исто­ри­је овог 
нашег ве­ли­ког наци­о­налног спо­ме­ни­ка у ту
ђи­ни.

Иако је жи­вео само 25 го­ди­на оставио је не
из­бри­сив траг у српској књи­жевно­сти. У свом 
кратком жи­во­ту, ипак је сти­гао да опе­ва пат
ње и страдања српског наро­да кроз трагично 
по­влаче­ње пре­ко Албани­је, и на такав начин 
је ове­ко­ве­чио је­зи­ву ви­зи­ју плаве гробни­це 
код острва Ви­да – острва смрти. Али ни­је до
че­као да опе­ва по­бе­де и осло­бо­ђе­ње у ко­је је 
чврсто ве­ро­вао. Смрт га је зате­кла у тре­нутку 
ње­го­вог снажног пе­сничког успо­на. 

Литература: Сабрана дела Милутина Боји­
ћа у 4 тома, приредио Гаврило Ковијанић.

- Београд : Народна књига, Народна
библиотека „Милутин Бојић“, 1978, Сајт

библиотеке „Милутин Бојић“, Википедија.

Сахрана Милутина Бојића 
у Солуну 1917. године

Милутин са 
најмлађим 
братом 
Драгољубом 
(1910. 
године, 
матурант

Милутин Бојић у Солуну, у болесничкој 
постељи непосредно пред смрт 1917. 
године

Милутин Бојић 1911. или 1912. године
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По­ми­шљам да је Раки­ћа – по ње­го­вом 
пре­ласку де­цембра 1911. из При­шти

не у Бе­о­град, с ме­ста ше­фа Српског кон
зу­лата у При­шти­ни на ме­сто ше­фа Конзу
ларног оде­ље­ња Ми­ни­старства ино­стра
них де­ла Краље­ви­не Срби­је – збу­ни­ло 
про­ме­ње­но стање ду­хо­ва: оне­спо­ко­ји­ла 
га раз­ве­јаност наци­о­налне ми­сли, уз­не
ми­ри­ло ћифтинско држање и его­мани­ја 
страначких првака; мучни­ну је у ње­му 
изазвало де­фе­ти­стичко празно­сло­вље 
квази-инте­ли­ге­ната и но­ви­нарских све
знадара – „про­јектаната српске су­тра
шњи­це“. Слу­шао је те „сло­бо­до­умне“ љу
де обу­зе­те не­во­љама и сло­бо­дом ту­ђих 
и дале­ких наро­да, и с горчи­ном у ду­ши 
пи­тао се: Зар ни­је при­родни­је да ми­сле и 
раде на олакшавању бескрајне бе­де сво­га 
наро­да у Старој Срби­ји, из­ло­же­ног не­чу
ве­ној анархи­ји и ди­вљаштву Ту­рака и Ар
банаса?

Тако, гле­дао је и чу­дио се.
Једно пи­смо, оно од 26. де­цембра 1911, 

мо­же би­ти прво Раки­ће­во пи­смо напи­са
но по до­ласку са Ко­сме­та,  но­си сву иро­ни
ју то­га ње­го­вог су­сре­та с родним градом:

Док сам био у Турској – смешно је рећи, 
али је истина – чезнуо сам за Београдом. 
Сад се почињем разочаравати. Свет се 
проћифтио, познаници се изменили, на­
стало неко друго време, и ја се сад осећам 
у Београду као у некој страној непознатој 
вароши.

Ракић је, на тај начин, у све­му дао за 
право сво­ме младом при­јате­љу и дру­гу 
по пе­сми, Ми­лу­ти­ну Бо­ји­ћу. На че­ти­ри 
дана пре ње­го­вог пи­сма, Бо­јић је, наи­ме, 
ре­чи­ма пу­ним че­ме­ра 
опи­сао у Пијемонту 
тај апатични, растање
ни дух српске пре­сто
ни­це:

После партизан­
ства, једна од најве­
ћих мана наших јесте 
равнодушност према 
националним пита­
њима. Никад осећање 
љубави према ужој и 
широј отаџ­бини Срби­
новој није било слабије 
но данас…

Давно већ престали 
смо ми да продужимо 
зидање нашег народ­
ног дома, оног светог 
дома коме су ударили 
темеље Карађорђе 
и Милош. И не само 
што тај свети храм 
не зидамо, не довршује­
мо, ми и оно што су 
они подигли рушимо. 
Камен по камен, ци­
глу по циглу вадимо из 
њега, и мирно гледамо 
како се руше његови 
читави зидови. Сваки 

дан све више ми скрнавимо свето дело на­
ших славних дедова, сваки дан све више 
ми обесвећујемо нашу највећу светињу!

…Не заборавите да је данашње време 
глуво доба у које се људи позивају на свето 
дело. Тешко се чује глас који нас зове да по­
ђемо путем који ће нас одвести у обећану 
земљу: ми спавамо и радије лутамо по пу­
стињи живота.

У Бо­ји­ће­вом чланку има, ме­ђу­тим, и 
једна искра ве­ре у српску су­трашњи­цу, о 
каквој ве­ри, опет, у Раки­ће­вом пи­сму не
ма ни трачка. Бо­јић чу­је глас ко­ји му го
во­ри да је све то при­вре­ме­но и за мале­на, 
и осе­ћа да ће тај ти­хи глас „једног све­тог 
дана затре­штати као је­ри­хонска тру­ба и 
из­бу­ди­ти ово успавано по­ко­ле­ње“.

Али нада Бо­ји­ће­ва ни­је Бе­о­град; глас 
што се ње­му јавља до­лази из самог срца 
Срби­је. Одго­вор ње­гов откри­ва наслов 
текста – „Про­бу­ди­ће се Шу­мади­ја!“

*
*   *

У моћном нале­ту војске осло­бађани су 
се­ло за се­лом, град за градом у Старој Ср
би­ји.

Српска ко­манда улази у При­зрен 22. 
окто­бра (5. но­вембра) 1912. го­ди­не. Ге­не
рал Бо­жи­дар Јанко­вић одмах обаве­штава 
ру­ског и аустријског конзу­ла да је одсад 
он ко­мандант При­зре­на, да знају да су 
одсад, по­но­во и ко­начно, на те­ри­то­ри­ји 
Краље­ви­не Срби­је, и да турска застава на 
њи­хо­вим конзу­лати­ма има одмах да се за
ме­ни српском тро­бојком.

Аустријски конзул, ме­ђу­тим, одби­ја да 
се по­ви­ну­је наредби ге­не­рала Јанко­ви­ћа.

Милутин Бојић и 
Балкански рат 1912.

Врховна команда

Војвода Радомир Путник

Двор цара Душана 
у Пећи

Капела цара 
Душана у 

Пећи

Манастир Грачаница на Косову



06 07

Оскар Про­хаска, штави­ше, 
иде то­ли­ко дале­ко да хвата 
српску државну заставу, по­ред 
аустро­у­гарске тек истакну­ту 
на згради бечко-пе­штанског 
конзу­лата, и са бе­сом је, не об
зи­ру­ћи се на при­сутне, ски­да, 
уз бу­ји­цу псовки и по­грда на 
Србе.

За српског офи­ци­ра, по­ста
вље­ног да аустријски конзу­лат 
надгле­да и обез­бе­ђу­је, то је већ 
би­ло пре­ви­ше – увре­да пре­ко 
какве се не пре­лази. Гру­бо је 
при­шао Аустри­јанцу, ошама
рио га и вратио српску заставу 

на ње­но ме­сто.
Од то­га часа отвара се спор из­ме­ђу ге

не­рала Јанко­ви­ћа и Про­хаске, по­знат као 
„При­зренска“, као „Про­хаски­на афе­ра“ 
– таква и то­ли­ког замаха да се одмах из­о
кре­ну­ла у ме­ђу­народни про­блем.

За само не­ко­ли­ка дана напе­тост ме
ђу Срби­јом и Аустро-Угарском нарасла 
је до пу­цања. Угрон фон Угронфалфа, 
бечки по­сланик – чи­ји први задатак, од 
сту­пања српске војске на зе­мљи­ште Ста
ре Срби­је, бе­ше да без пре­станка заси­па 
Дворску канце­лари­ју у Бе­о­граду при­го­во
ри­ма, замеркама, про­те­сти­ма, најче­шће 
најне­ве­ро­ватни­јим – ни­је би­рао ни сред
ства ни начин да „при­зренски конфликт“ 
наду­ва до војно­по­ли­тичког и ме­ђу­држав
ног скандала због ко­јег Срби­ју тре­ба ка
зни­ти.

На све стране хуктала је про­пагандна 
маши­не­ри­ја Аустро-Угарске – још од по
четка рата, а наро­чи­то по­сле Ку­мановске 
битке, она је отво­ре­но кре­ну­ла у фрон
талну офанзи­ву про­тив Срби­је и све­га 
српског. „Fall Prohaska“ до­че­кала је трља
ју­ћи ру­ке, тај „слу­чај“ пао јој је као уље 
што се бескрајно мо­же до­ли­вати на ватру. 
Општа кампања захвати­ла је најви­ше 
кру­го­ве аустријског, мађарског, не­мачког 
јавног жи­во­та: ди­пло­матске, по­ли­тичке, 
војне, чак при­вредне и културне.

У таквој по­мами, раз­глаше­на бечка 
Ne­ue Fre­ie Pres­se про­ши­ру­је Евро­пом оп
ту­жбу ко­ју је на су­сре­ту с ино­страним 
по­слани­ци­ма ди­гао про­тив Срби­је граф 
Ле­о­полд Берхтолд, ми­ни­стар спољних 
по­сло­ва Двојне мо­нархи­је. На такав ис-
туп – нагласио је том при­ли­ком Берхтолд 
– го­не га нео­дго­варају­ћи, заправо оси­о­ни 
и само­у­ве­ре­ни, за Аустро-Угарску и ње­не 
по­дани­ке омало­важавају­ћи и увре­дљи­ви 
по­ступци српских званични­ка пре­ма њи
хо­вом конзу­лу у При­зре­ну.

Српска штампа ни­је, са сво­је стране, 
остајала ду­жна бечкој, пе­штанској, бер
линској; у ње­ној борби својски су јој по­ма
гале ру­ске но­ви­не – Евро­па за њих ни­је, 
као за српске, затварала слух.

Рат пе­ром био је су­ров; на мо­менте, чи
ни­ло се, би­вао је беспо­штедни­ји од оно­га 
истинског и крвавог у Старој и Ју­жној Ср
би­ји.

Ни­ко­ла Пашић, председник српске 
владе, брзо је схватио ку­да мо­же одве­сти 
такво и то­ли­ко пре­гре­вање „Слу­чаја Про
хаска“ и већ 7 (20). но­вембра даје налог да 
се свим српским ди­пло­матама и ге­не­рали

ма на Ко­со­ву упу­ти де­пе­ша с упо­зо­ре­њем 
ко­је се беспо­го­ворно има по­што­вати.

Паши­ћев те­ле­грам био је пре­ци­зан:
Како дишу и шта нам желе аустроугар­

ски консули у окупираним земљама, зна­
мо. Али се од њих можемо бранити само 
са доказима у руци. Зато треба обрати­
ти сву пажњу на ту страну и прибирати 
доказе, али такве који се не могу обарати, 
па ћемо се моћи одбранити. Међутим, 
кад се што чује да намеравају чинити, да 
се предузму мере за одбрану.

Дан касни­је, српска влада затражи­ла 
је пре­ко сво­га бечког по­слани­ка од графа 
Берхтолда да хитно опо­зо­ве конзу­ла Про
хаску како би се из­бе­гли даљни не­же­ље
ни инци­денти.

Али Балхаус-плац не мари за српски 
захтев. Срби­ја за Франца Јо­зе­фа, Берхтол
да и аустро­у­гарско Војно ми­ни­старство 
ни­је су­сед већ про­тивничка страна: они 
не само што, држе­ћи се у све­му Про­ха
ски­них из­ми­шљо­ти­на, до­јава и кле­ве­та, 
отво­ре­но стају на турско-арнаутску стра
ну, него све чи­не да сличну афе­ру распи
ре још с ко­совско-ми­тро­вичким ви­це­кон
зу­лом Лади­славом Тахи­јем фон Тахвари
јем, а онда, у из­ве­сном при­лично мутном 
сми­слу, и са ге­не­ралним конзу­лом у Ско
пљу Марјаном фон Хајмро­том.

У таквим околно­сти­ма, све тру­де­ћи се 
да до­краја зао­штре­ни одно­си са Бе­чом не 
пре­расту у су­коб ши­ро­ких раз­ме­ра, срп
ске власти при­стају да Аустри­ја по­шаље 
на Ко­со­во сво­га званичног изаслани­ка 
ко­ји би, заједно с одабраним српским ди
пло­матским представни­ком, у де­таљ ис
тражио Про­хаскин слу­чај и утврдио шта 
је у тој афе­ри права исти­на.

О учи­ње­ном уступку српска влада 
је хитним цирку­ларом од 20. но­вембра  
(3. де­цембра) обаве­сти­ла све сво­је пред
ставни­ке на страни, с је­динстве­ном пре
по­ру­ком: да ње­ну одлу­ку одмах пре­не­су 
при­јатељско­ме по­ли­тичком све­ту европ
ских пре­сто­ни­ца, и да је, тако­ђе, без и нај
мањег одлагања, про­сле­де штампи.

Цирку­лар је, ме­ђу осталим, саопштавао:
С обзиром на његово (Про­хаски­но –  

Ј. П.) непријатељско држање наша војна 
команда морала је предузети неке мере ко­
је се, по њеном мишљењу, свакад у рату 
могу употребити. Влада је учинила корак 
да се та ствар изведе начисто. Дато је 
још прекјуче за једног аустроугарскога чи­
новника допуштење да оде у Призрен ис­
питати ствар.

Ле­о­полд Берхтолд одре­дио је да аустро
у­гарски изасланик бу­де Те­о­дор фон Едл.

За ди­пло­матског представни­ка Срби­је 
ко­ји ће с Едлом ради­ти, Ни­ко­ла Пашић 
изабрао је Ми­лана Раки­ћа.

Шта је, по заврше­ном по­ступку, истра
га утврди­ла?

Си­сте­мати­сани, налази Те­о­до­ра фон 
Едла и Ми­лана Раки­ћа из­гле­дају овако:

Прохаска је, као прво, пред долазак срп­
ске војске протурао међу народ сваковрсне 
узнемирујуће гласине, ширио измишљоти­
не и страх да Турке и Арнауте очекује 
крвава српска одмазда; ишао је чак дотле 
да је пустио вест како је Аустро-Угарска 
заузела Београд.

Српски четници из Призренске околине

Четници Милутин Жиловић, вођа  
Добровољачке чете и калуђер Сергије  
Хиландарац

Андра Гавриловић, 
четник

Четник 
Софроније 
Трпковић
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Друго, наоружавао је Арнауте и припре­
мао их да се одупру српској војсци.

Треће, на дан уласка српске војске у 
Призрен, са крова аустроугарског конзула­
та пуцано је на ослободиоце.

Четврто, није хтео да се представи 
и искаже дужно поштовање генералу Бо­
жидару Јанковићу као команданту При­
зрена, док је руски конзул Емељанов то 
учинио.

Пето, одбио је да присуствује свечаној 
служби коју је, поводом ослобођења града, 
приредила призренска општина.

Шесто, српска коњичка патрола јесте 
запленила Прохаскину пошту; међутим, 
патрола је тиме извршила своју дужност, 
која се у сваком рату показује као неопход­
на, а да је право поступила изашло је на 
видело кад су заплењена писма објављена 
у београдској и московској штампи – то 
није била приватна преписка.

Седмо, око конзулата је била поста­
вљена српска стража, али не зато да би 
само мотрила ко у конзулат улази, него и 
из безбедносних разлога: до рата се Проха­
ска замерио призренским Србима на мно­
ге начине.

Осмо, генерал Јанковић није забранио 
Прохаски да оде из Призрена, али је поста­
вио услов да му се за допуштење обрати 
он лично; кад је конзул то учинио, добио 
је и дозволу и пратњу.

Девето, у пратњи писара српског ми­
нистарства иностраних дела Мите Ди­
митријевића и три коњаника, конзул 
Прохаска и његово особље напустили су 
Призрен 25. новембра, испраћени од Срба 
погрдним повицима „Уа!“, „мачјом музи­
ком и лупањем у празне канте од гаса“; 
у Скопље су преко Урошевца стигли же­
лезницом, у путничком вагону који им је 
обезбедио генерал Јанковић.

Све у све­му, Оскар Про­хаска – аустро
мађарски ди­пло­мата ро­дом из Брна, свр
ше­ни ђак бечке Акаде­ми­је за ори­јентали
сти­ку, одли­чан зналац српско­га, турско
га и арнаутског је­зи­ка – по­стао је не­вољ

на жртва сво­је сопстве­не 
афе­ре.

Сáмо исле­ђи­вање, ме­ђу
тим, ни­је, не бар у по­четку, 
те­кло ни лако ни при­јат
но.

Едл и Ракић отпу­то­ва
ли су најпре у Ско­пље, ка
ко би се аустријски изасла
ник уве­рио да је Про­хаска 
до­бро. Тих дана су, наи­ме, 
аустро­не­мачки ли­сто­ви 
штампали крупним сло
ви­ма најпро­ти­вречни­је ве
сти: да је Про­хаска рањен, 
чак уби­јен, да су га Срби 
само оне­спо­со­би­ли за по
род.

Ди­ми­три­је По­по­вић, у 
то вре­ме српски по­сланик 
у Пе­тро­граду, про­ко­мента
ри­сао је у сво­ме дневни­ку 
„При­зренску афе­ру“ на 
овај начин:

Како је да је, иако су мо­
жда чињене мале непријат­
ности Прохаски, ипак то 

није било ни налик на оно што је аустро­
угарска штампа трубила. (...) Што се 
шкопљења тиче, неки гласови веле да је 
та последња вест потекла отуда што 
су у једном телеграму биле речи: Про­ха
ска у Ско­пљу, па се те речи претвориле у 
– ушко­пљен. А извесно је да су се и бечка 
влада и бечка штампа осрамотиле кад се 
видело у чему је ствар.

Гласи­не што их је о Про­хаски ши­ри­ла 
аустријско-не­мачка штампа по­слу­жи­ле 
су Ми­лу­ти­ну Бо­ји­ћу, ко­ји је тих дана оби
лазио но­во­о­сло­бо­ђе­не српске краје­ве, 
за иро­нично-саркасти­чан епи­грам, обја
вљен убрзо у „Пи­је­монту“:

Чудне праске
Због Прохаске!

Преса војску пера скрши 
Да испита ко је крив. 

И најзад се срећно сврши, 
Прохаска је здрав и жив, 

Недирнут и цео 
Чедан, ко крин бео. 

И тад, горко збринут Беч, 
Рече реч: 
„Све нек ти је богом просто, 
Кад за приплод здрав си остô!“

Јован Пејчић
[Одломке смо преузели из књиге Јована

Пејчића Милан Ракић на Косову, Конрас, 
Београд 2006.]

На скопској капији

Кумановско бојиште после битке

Коњичка јединица улази у Скопље, 
октобар 1912.

Гробље на Сувобору

Шипчаник после бомбардовања

Српска војска долази под Једрене у помоћ 
Бугарима

Византијски мост преко реке Тунџе у Једрену
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Болестан, Ростан ће, у својој кући у Ком­
бу, у новинама видети Бецићеву слику: 
Краља Петра, на запрези коју четири вола 
тегле кроз блато Јанкове клисуре, даље и 
даље, према снежним врховима албан­
ских планина. Краљ, иако су га сви моли­
ли, није желео да напусти своје војнике. 
Стар. Уморан. Болестан. Ростан је устао 
и о херојском краљу написао поему од пу­
них осамнаест строфа. Рекао је: “Кад сам 
то видео, учинило ми се да је сам Хомер, 

изгнан у српске крајеве, спрег­
нуо краљу та четири вола!” А 
новине тог времена, кујући у 
звезде храброст тог седамдесе­
тогодишњака, што круну у из­
гнанство носи храбро, попут 
трновог венца, радо су напо­
мињале да је Петер завршио 
војну академију у Сан-Сиру, 
и подсећали да је као млад 
официр добио медаљу за хра­
брост, кад се омотан францу­
ском заставом, у сред зиме, 
бацио у немирне таласе реке, 
у јеку једне битке...

У то до­ба, замрли галски дух ве
ли­ких исто­ријских насле­ђа, 

ро­мантични пе­сник је успео да ожи­ви и озари 
зау­век ду­шу сваког Францу­за ду­ховним ви­си­на
ма и оштри­ном ду­ха, пле­ме­ни­тим осе­ћањи­ма и 
хе­ројским подви­зи­ма Си­рана од Берже­рака са 
перјани­цом без мрље, да би, затим, врху­нац сла
ве опе­вао кроз аго­ни­ју трагичног краја Орли­ћа, 
си­на орла Францу­ске Напо­ле­о­на II.

Заси­ћен славље­њем савре­ме­ни­ка, ни­је ви­ше 
ни­шта објављи­вао и дале­ко у Комбу радио је де
сет го­ди­на на свом жи­вотном де­лу “Шанте­клер”.

Едмонд Ростан
Краљ-Петрова четири вола

То Петар Први, из Србије старе 
Одлази седећи на остатку каре, 
Волови вуку кола та.

Краљ Петар иде, јер ићи мора, 
Преко бусења, стења и гора. 

Тајанствен пред њим стоји пут. 
Са штапом, само у свом мундиру 
Он иде мору, изгнанству, миру. 
Иде у бајке речне кут.

Четири вола, с јармом у луку, 
Раоник славе, херојства вуку, 
Но унук Карађорђа, лав, 
Да се са бојног поља ишчупа 
Четири вола морају скупа 
Да употребе напор сав.

Србин, песник, ратник што створи 
Да земља пева, да барут збори, 
Да Петра Првог, борца тог 
Осветли душу, створи за њега, 
та кола, спојив остатак спрега 
С остатком задњим топа свог.

Песма ће исплест ореол му цветан. 
Поносан ко вођа, као пастир сетан. 
Како је велик изгнаник тај

(1916)
(препев с француског Милутин Бојић)

Јанкова клисура, на путу за Албанију

Из те по­ву­че­но­сти у се­бе и из јавно­сти тргао 
га је Први светски рат. У ги­гантској борби Фран
цу­ске и ње­них саве­зни­ка, уз­бу­ди­ло га је хе­ројско 
по­жртво­вање Срби­је и дирну­ла до осе­тљи­ве пе
сничке инспи­раци­је Бе­ци­ће­ва сли­ка у „Или­стра
си­о­ну“, каре са запре­гом од че­ти­ри во­ла, на ко­јој 
се остаре­ли и из­не­мо­гли краљ Пе­тар I по­влачио 
кроз Јанко­ву кли­су­ру на пу­ту за Албани­ју. Пе
сник најве­ћих исто­ријских надахну­ћа осе­тио је 
у том би­блијском при­зо­ру сву снагу не­по­бе­ди­вог 
ду­ха Срби­је. Под тим ду­бо­ким ути­ском напи­сао 
је и објавио пе­сму “Че­ти­ри во­ла Краља Пе­тра”, ко
ја је још ви­ше по­ве­ћала ди­вље­ње це­ле Францу­ске 
пре­ма „La Serbie heroillue“. Као да је сам Хо­мер, 
из­гнан у српске краје­ве, спрегнуо та че­ти­ри во
ла”, завршава Ро­стан сво­ју пе­сму од осамнаест 
стро­фа.

При­знања једног тако славног пе­сни­ка за сва 
по­жртво­вања и пре­трпље­не патње у по­влаче­њу 
пре­ко Албани­је, по­ди­зало је мо­рал наши­ма на Кр
фу, и би­ло до­каз по­ве­зано­сти судби­не Срби­је са 
саве­зни­ци­ма у исхо­ду рата и пло­до­ви­ма по­бе­де, 
у ко­ју се чврсто ве­ро­вало.

Децо моја!

Ви сте се заклели да браните отаџбину и свога 
Краља, али ја вас разрешавам заклетве  

дате мени, јер животи, и ваши и мој, припадају 
само Србији за коју морамо сада победити или 
умрети! Ја сам дошао међу вас да је, са онима 

који хоће да се боре за њену слободу, одбранимо 
или погинемо! 

Сад је дошло време да ми бранимо своју земљу, 
њиве, огњишта. Међу вама има и оних који су 

посустали и зато сваки онај који не може, нека 
слободно одложи оружје и нека се врати кући, ја 

му праштам. Остали, напред!

(Сувоборска битка, говор краља Петра Првог, у 
рововима, на првој ватреној линији)

Краљ међу својим војницима

Краљ Пе­тар I до­био је био најве­ће ру­ско 
одли­ко­вање, ве­ли­ку ленту Све­тог Андре­је 
са маче­ви­ма, орден ко­ји је пре ње­га но­сио 
је­ди­но цар Александар I, по­бе­ди­лац Напо
ле­о­на.

Сву­да у саве­зничким зе­мљама из­лази
ли су чланци о хе­ројским борбама српске 
војске и све­тлој уло­зи краља Пе­тра I у том 
отпо­ру и те­шко­ћама по­влаче­ња.

Енгле­ска ре­ви­ја „The Ilystraded London 
News“од 4. де­цембра 1915. до­не­ла је пре­ко 
це­ле стране сли­ку краља Пе­тра са сле­де­ћим 

текстом:
„У исто­ри­ји ду­гог му­че­ни­штва Срби­је ни­је 

би­ло хе­ројски­је фи­гу­ре од краља Пе­тра. Патри­от 
ме­ђу патри­о­ти­ма, он се бо­рио заједно са сво­јим 
војни­ци­ма, све док ни­је пао у не­свест од про­сте 
из­не­мо­гло­сти, у то­ку битке код Пи­ро­та, и инспи
ри­сао је тру­пе сво­јом храбро­шћу...“

Иста ре­ви­ја од 25. де­цембра 1915. до­не­ла је сли
ку краља Пе­тра I на бо­ји­шту, пре­ко две стране, а 
испод сли­ке чланак у ко­ме, из­ме­ђу осталог, пи­ше:

„Кроз це­ло вре­ме рата краљ Пе­тар је по­казао 
ди­ван патри­отски дух и био из­ванре­дан при­мер 

Едмонд Ростан, песник који је постигао светску славу својим Сираном,      једну поему посветио је српском краљу Петру Првом Карађорђевићу
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сво­јим тру­пама. Упркос сво­јој старо­сти и слабо
сти - он има се­дамде­сет и једну го­ди­ну – краљ 
Пе­тар се држао хе­ројски и за вре­ме не­давног 
по­влаче­ња српске војске пред надмоћни­јим не
при­јатељским снагама, он је остао (са њом) да 
би сво­јим при­су­ством јачао упорни отпор сво­јих 
Срба.“

Под насло­вом „Краљ Хе­рој“, францу­ска ре­ви
ја „Ilustrassion“ од 6. марта 1915. го­ди­не, по­чи­ње 
ду­ги чланак овим ре­чи­ма:

„Стари српски краљ Пе­тар I има данас се­дам
де­сет го­ди­на. Шко­ло­вао се у Сан-Си­ру. Бо­рио се 
у нашим ре­до­ви­ма 1870-те. Одли­ко­ван је, за хра
брост, на бојном по­љу код Ви­лерсексе­ла. Је­дан од 
наших српских при­јате­ља је при­мио, од једног 
тамо­шњег офи­ци­ра, сле­де­ће пи­смо. Из ње­га се 
мо­же ви­де­ти какву је дивну уло­гу играо стари 
краљ.

У пи­сму се из­лажу напо­ри председни­ка владе 
Паши­ћа да би убе­дио старо­га краља да ради сво
је старо­сти и слабо­га здравља оду­стане да прати 
сво­је војни­ке, пре­ко албанских гу­ду­ра. Сви Па
ши­ће­ви напо­ри су остали без успе­ха и краљ Пе
тар је пре­шао са војском албанске плани­не, у сред 
зи­ме, пре­кри­ве­не сне­гом, на једним во­ловским 
ко­ли­ма, а где су би­ле не­про­ходне био је но­шен од 
сво­јих војни­ка, све док ни­су сти­гли до албанске 
обале на Јадрану.”

Еп о обичном српском волу

Уз­бу­дљи­ва Бе­ци­ће­ва сли­ка, објавље­на сву­да, 
са старим и во­ље­ним народним Краљем на ко­ли
ма саставље­ним од пре­о­стале то­повске каре, са 
во­ловском запре­гом, до­пу­њавала је но­сталгично 
нашим војни­ци­ма и ви­зи­ју Срби­је са ње­ним сет
ним пејзажом, се­о­ским пу­тем са во­ловским ко­ли
ма и остаре­лим до­маћи­ном се­љаком на њи­ма.

Наш се­љак иде по­ред ко­ла, а кад се нато­варе­на 
загли­бе до­даје им још је­дан пар да их че­ти­ри во­ла 
из­ву­ку и по­те­ра их онда, ви­ше те­пају­ћи сво­јим во
чи­ћи­ма, „Ајд Сив, ајс Шар“. Он их чу­ва и пази, јер 
му они задо­вољни навиљком се­на и сно­пом ша
ше, изо­ру њи­ве, пре­не­су дрва из забрана и одву­ку 
џако­ве жи­та у млин и на пи­јацу.

Не­када се њи­ма и пу­то­вало тек про­крче­ним 
пу­те­ви­ма Шу­мади­је. Сре­тен По­по­вић, у сво­јој 
књи­зи „Пу­то­вања по но­вој Срби­ји“ опи­су­је од
лазак у шко­лу у Крагу­је­вац, три­де­се­тих го­ди­на 
про­шлог ве­ка:

„Кре­ну­ли смо ују­тру из Бе­о­града и сти­гли за 
ве­че­ру у Раљу.“

Док ни­је би­ло же­ле­зни­це, во­ло­ви су на сво­јим 
врато­ви­ма у јармо­ви­ма одвлачи­ли цео из­воз Ср
би­је до Саве и Ду­нава, а и по­сле у рато­ви­ма ву­кли 
ко­мо­ру, пре­но­си­ли рање­ни­ке тамо где ни­је би­ло 
пру­ге и из­влачи­ли то­по­ве на не­при­сту­пачне по­ло
жаје, где су сада по­требни хе­ли­копте­ри. Ишли су 
по­лако, али сти­зали си­гурно и пре­ко раз­ри­ве­них 
пу­те­ва, где су дру­га пре­во­зна средства су­стајала, 
па су тако заме­ни­ли у Јанко­вој кли­су­ри и Краљев 
ауто­мо­бил, све до Пе­ћи, одакле се мо­гло само ко
зјим стазама.

Превод Милутина Бојића

Ро­стано­ву пе­сму о том пу­ту ве­ли­чи­не у му­че
ни­штву пре­вео је и објавио у „Српским но­ви­на
ма“ на Крфу, под насло­вом „Краљ Пе­тро­ва че­ти

ри во­ла“, Ми­лу­тин Бо­јић, пе­сник, као и Ро­стан 
славан још у младо­сти, по­сле ве­ли­ког успе­ха у На
родном по­зо­ри­шту ње­го­вог драмског спе­ва „Кра
ље­ва је­сен“, тек што је био напу­нио 21. го­ди­ну.

Сви смо једно, а свак значи живот цео, 
Свих звезда водиља што вечито плама, 
И она је цела у сваком у нама 
И сваки је од нас један њезин део. 
Зато ма колико када би нас пало 
Ипак ћемо бити сви скупа на мети 
И стубама истим ка храму се пети

Ње­го­ва доцни­је не­надмашна пе­сма „Плава 
гробни­ца“ и Ду­чи­ће­ва „Ave Serbia“, учи­ни­ле су вр
ло ду­бок ути­сак и би­ле борбе­но надахну­ће сви­ма 
већ на Со­лунском фронту.

Пре тог три­јумфа, Ми­лу­тин Бо­јић, најве­ћа на
да наше по­е­зи­је, пао је на по­следњем сте­пе­ни­ку 
храма славе. У 26. го­ди­ни жи­во­та, умро је у Со­лу
ну 1917. го­ди­не, нару­ше­ног здравља од по­сле­ди­ца 
по­влаче­ња пре­ко Албани­је.

Го­ди­ну дана по­сле Бо­ји­ћа умро је и Едмонд Ро
стан од шпанског гри­па ко­ји је пред крај Првог 
светског рата не­ми­ло­срдно ко­сио по Евро­пи.

На албанској обали Францу­зи су би­ли при­хва
ти­ли нашу војску, пре­ве­зли је на Крф, снабде­ли и 
нао­ру­жали, а Францу­ска ши­ром отво­ри­ла врата 
нашим из­бе­гли­цама и шко­ле нашим ђаци­ма. Ро
стано­ва пе­сма о краљу Пе­тру I, симбо­лу саве­знич
ке верно­сти Срби­је, до­при­не­ла је да тај при­јем 
бу­де још то­пли­ји. Ми смо онда зау­век заво­ле­ли 
ту Францу­ску и би­ли јој захвални, јер нам се и 
она, за наше по­бе­де у по­четку првог светског ра
та, када су Немци би­ли пред Пари­зом, по­казала 
у најте­жим тре­ну­ци­ма по­сле Албани­је, саве­знич
ки захвална, за раз­ли­ку од горких иску­става и не
захвално­сти саве­зни­ка на крају Дру­гог светског 
рата.

Али ни­су нас само саве­знички одно­си ве­зи­ва
ли за Францу­ску, већ и сличне осо­би­не храбро
сти без раз­ме­тања, чо­вечно­сти без ли­це­мерства, 
ве­дри­не ду­ха.

„Прекидам, митраљирају нас!“

Снага се­ћања наци­о­налног по­но­са, части и 
по­жртво­вања до краја у слу­жби отаџби­ни испо
љава се кроз исто­ри­ју и код нас и код Францу­за 
драмском ве­ли­чи­ном и у пле­ме­ни­тим ге­сто­ви­ма 
и у хе­ројским подви­зи­ма. „Стара гарда ги­не, али 
се не пре­даје“, одго­вара францу­ски ко­мандант на 
по­зив за пре­дају, а Хајдук Вељко уз­враћа Му­ла-
паши:

„Главу дајем, Краји­ну не дајем.“
Она је и у по­следњем Дражи­ном радио те­ле

граму да остаје са наро­дом у зе­мљи, ко­ји ње­гов 
ши­фрер завршава:

„Пре­ки­дам, ми­траљи­рају нас.“
А по­следњи те­ле­фонски из­ве­штај брани­о­ца 

Ди­енби­енфуа, ге­не­рала де Кастри­ја, чуо се уз екс
пло­зи­је у бунке­ру:

„Улазе са свих страна, савлађу­ју нас и уби­јају. 
Жи­ве­ла Францу­ска!“

Испо­љава се дирљи­во и у по­следњој же­љи 
маршала Монсе­ја. Као што је пле­ме­ни­ти књаз 
Ми­хаи­ло, по­ред ди­настичких борби и су­ревњи
во­сти, одли­ко­вао Таковским Крстом о про­слави 
пе­де­се­то­го­ди­шњи­це Дру­гог устанка и уче­сни­ке у 
Карађорђе­вом, тако је и краљ Луј Фи­лип по­слао 
свог си­на принца Жо­анви­ла да до­прати Напо­ле
о­но­во те­ло, ко­га су ле­ги­ти­ми­сти нази­вали узур
пато­ром. Када је сти­гла вест да је францу­ска 
фре­гата до­пло­ви­ла са Све­те Је­ле­не у А­вр, смртно 
бо­ле­стан, гу­вернер Инвали­да, маршал Монсеј, за
мо­лио је свог ле­кара:

„Докто­ре, про­ду­жи­те ми жи­вот још не­ко­ли­ко 
дана да до­че­кам Импе­рато­ра.“

До­не­ли су га у насло­њачи, али у пу­ној мар
шалској уни­форми да при­су­ству­је уно­ше­њу и по
лагању ковче­га, пред ко­јим је у пре­пу­ном храму 
ве­ли­кодстојни­ка ре­стау­ри­ране орле­анске гране 

Едмонд Ростан, песник који је постигао светску славу својим Сираном,      једну поему посветио је српском краљу Петру Првом Карађорђевићу
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Коњички одред прелази Црни Дрим

Прелаз српске војске преко Везировог моста

Преко свих препрека према српском мору

Посматрање дејства грчких хаубица пред 
Јањином

Грчка коњица на путу за Јањину

Ве­ли­ки фран­цу­ски пе­сник Ед­монд 
Ростан, акаде­мик већ у 31. годи­ни, 
после не­запамће­них позори­шних 
успе­ха својих драмских спе­вова, 
пову­као се био изне­нада, у је­ку 
славе, из сјаја пари­ског жи­вота по­
четком овог ве­ка, у своју усамље­ну 
ви­лу у Комбу.
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бурбонске ди­насти­је и пре­жи­ве­лих Напо­ле­о­но
вих ратни­ка, ишао принц Жо­анвил са ису­каном 
сабљом и спу­стио је до зе­мље пред Краљем:

„Си­ре, до­но­сим те­ло Импе­рато­ра Напо­ле­о­на.“
„При­мам га у име Францу­ске и пре­дајем на 

чу­вање храму Инвали­да“, одго­во­рио је јаким гла
сом Луј Фи­лип и наре­дио да се на ковчег ставе 
Напо­ле­о­нов мач и ње­гов ле­гендарни ше­шир. А на 
крају уз­бу­дљи­ве све­чано­сти, по­сле ду­гог цркве
ног по­ме­на, чуо се слаби маршалов глас:

„Врати­те ме сада да умрем.“
Али оно што је најважни­је, то је да тај ве­ко

ви­ма не­го­вани дух из­би­ја спасо­но­сно снажним 
наци­о­налним прегну­ћи­ма пред ве­ли­ким опасно
сти­ма и нео­че­ки­вано у мо­ралним кри­зама када 
из­гле­да да је не­по­вратно не­стао.

Едмонд Ро­стан успео је да га про­бу­ди и у једно 
до­ба по­ли­тичких странпу­ти­ца и не­трпе­љи­во­сти, 
се­бичних по­бу­да и лаких и фри­волних схватања 
жи­во­та, када је тај дух ни­по­даштаван као ро­ман
ти­чан и сматран пре­жи­ве­лим.

АЛБЕР ЛОНДР 
КОД СТАРОГ СРПСКОГ КРАЉА
Атина, 30. јула, 1916.

(...) У једној ку­ћи је наспрам мо­ра, ве­ли­кој као 
ње­го­ва не­сре­ћа. Ни­сам до­шао да му го­во­рим о 
по­ли­ти­ци; ње­гов син се сад бри­не о то­ме. Ни­сам 
до­шао ни да по­се­тим краља у из­гнанству; та пе
сма ће се пе­вати касни­је. Евро­па је још су­ви­ше 
крвава. Али, по­сле ове две го­ди­не, ко­је су ојади­ле 
све же­не, он, на чи­ји главни град су пале прве гра
нате, сад је тај ко­га сам у Калки­су, мртвом граду, 
по­бо­жно до­шао да ви­дим.

Био је најпре у Едипсо­су, једном ле­то­вали­шту. 
Ту бе­ше пре­ви­ше све­та и по­бе­гао је овде. Бо­ље му 
је. То ви­ше ни­је оду­зе­ти краљ, ко­га су че­ти­ри во
ла напати­ла ду­гим албанским стазама. По­вратио 
се. У тре­ну­ци­ма, чак и штап му је су­ви­шан.

Го­во­ри гласно; пи­ше. По­кри­вен сво­јом ле­ген
дом, раз­ми­шља о исто­ри­ји. Но­ћу сам пре­шао 
мост, ко­ји по­ве­зу­је конти­нент са острвом Евбе
јом, где по­чи­ва Калкис. Као у давна вре­ме­на, пла
тио сам пу­тари­ну. Одмах сам срео једног српског 
пу­ковни­ка; то је мо­гао би­ти само ње­гов ађу­тант. 
Зау­ставио сам га.

- Да, - ре­че ми - по­знато ми је, че­ка вас су­тра. 
Ипак, ако же­ли­те да га ви­ди­те пре, бу­ди­те рано 
на овој стази, про­ћи ће на мо­то­ци­клу, враћају­ћи 
се из шетње.

Че­кам дуж мо­ра, бе­јах по­ранио. Зачух, најзад, 
бу­ку мо­то­ра. Био је то краљ ко­ји се враћао.

Да кажем исти­ну, ни­је он управљао. По­здра
вих га. Он ми уз­врати. Ње­го­ва ку­ћа је на крају 
пу­та. Зау­стави­ла се у по­следњем тре­нутку да не 
падне у мо­ре. Испред ње је врт, у врту мно­ги ки
по­ви, саврше­но бе­ли; насу­прот њи­ма, ку­ћа је сва 
црве­на.

Чу­вају је грчки жандари.
Гурнуо сам гво­зде­ну капи­ју.
Грчки жандарм ме чак ни­је ни зау­ставио. Бе

ше се насло­нио на је­дан од ки­по­ва. По­зваше ме 
да уђем у трпе­зари­ју. Овде се представљате такав 
какав сте, са праши­ном на раме­ни­ма, и одмах вас 
уво­де у трпе­зари­ју.

Ађу­тант наре­ди да ме по­слу­же слатким и во
дом. Је­дан краљев при­јатељ тако­ђе је за сто­лом: 
то је ње­гов стари друг из свих из­гнанстава, је­дан 
од оних са ко­ји­ма је про­жи­вео младост. Ту је као 
успо­ме­на на чо­ве­ка ко­ји је био краљ пре не­го што 
је и по­стао краљ.

- Би­ли смо на ти чи­тавих пе­де­сет го­ди­на, - 
каже он - а онда, одједном, у Же­не­ви, кад сти­же 
де­пе­ша ко­ја му до­не­се кру­ну, назвах га Ве­ли­чан
ством.

Ње­го­во Ве­ли­чанство је у су­седној про­сто­ри­ји. 
Све се чу­је. Су­ве­ре­ни имају палате де­бе­лих зи­до
ва, са тро­стру­ким врати­ма и одво­је­ним одајама. 
А овај има само ку­ћу са пре­градама од опе­ке. При
ча са сво­јим ле­каром. Го­во­ри гласно. Ми слу­ша
мо. Краљ му, у љутњи, каже:

- То је све што сте нау­чи­ли у Не­мачкој?
Тада по­ме­ри сто­ли­цу.
- Мо­ра да седне, каже ње­гов при­јатељ. Запи­су

је ми­сли када му на ум до­ђу.
Како ми ова ку­ћа одједном из­гле­да све­та! Али, 

по­но­во се не­што по­ме­ри. Врата се отво­ри­ше: ево 
га краљ.

По­ве­ро­вах да се по­јави­ла ле­генда. Он још не 
знађаше да га че­камо.

- А, Францу­зи, - ре­че.
Затим нагнувши се над једном фо­то­графи­јом, 

до­даје: - Ево шта ћу ја би­ти за исто­ри­ју: оро­ну­ли 
старац ко­га ву­ку во­ло­ви, као дангубне краље­ве.

Ње­гов ађу­тант сто­ји мирно, ордо­нанс иза ње
га тако­ђе, а при­јатељ, ко­ји бе­ше само оби­чан чо
век, гле­даше у зе­мљу.

Такав бе­ше Двор!
- Ја сам био први ко­ји је ре­као: Францу­ска, ни

ко је не по­знаје. И за вре­ме лу­дих дана на Марни, 
свако ју­тро сам по­нављао: „Уз­ди­ћи ће се она.“ И 
уз­ди­гла се. Знао сам је.

Био је без епо­ле­та, без обе­лежја; ни­је се мо­гло 
знати да ли је ге­не­рал или војник.

- Све ду­гу­је­мо Францу­ској. Срби­ја је ње­на 
кћи. До­шла је да нас из­бави од смрти и глади. 
Пре­не­ла нас је пре­ко мо­ра, дала нам је оде­ћу, обу
ћу, оружје.

То он почне да ви­че врло гласно.
- А мо­ја де­ца, ко­ја су у Со­лу­ну, тако­ђе су и ње

на. С њом ће сти­ћи до по­бе­де, ко то сад већ не 
зна?

- Ево баш данас су две го­ди­не, го­спо­дару, како 
су прве бомбе пале на вашу пре­сто­ни­цу.

Тада, краљ ко­ји већ ви­каше, одједном ућу­та. 
У име сво­је до­мо­ви­не, бе­ше ушао у сво­ју ду­шу и, 
ве­ли­ки као не­во­ља, пред мо­рем плавим као ве­не, 
гласом као из сна:

- Бе­о­граде! - ре­че он.

Вече Сирановог тријумфа

Би­ло је до­вољно једно ве­че, 27. де­цембра 1897. 
го­ди­не, када је у пари­ском по­зо­ри­шту „Сен Мар
тен“ при­казан ње­гов драмски спев „Си­рано од 
Берже­рака“, па да име Едмонда Ро­стана по­стане 
славно.

То ве­че Ро­стано­вог три­јумфа и оду­ше­вље­ња у 
наци­о­налном по­но­су, опи­су­је до­пи­сник францу
ске Акаде­ми­је нау­ка, Же­рар Бо­ер, син чу­ве­ног 
кри­ти­чара из то­га до­ба Анри Бо­е­ра:

„Све до саме пре­ми­је­ре ретко је ко ве­ро­вао у 
успех једне за укус тадашње пу­бли­ке, су­ви­ше ро
мантичне исто­ријске драме, накло­ње­не ви­ше ла
ким ко­ме­ди­јама и фри­волним сце­нама. Али већ 
у уводној ти­ради, чу­ве­ни глу­мац Константен Ко
клен, складним по­кре­ти­ма и ме­њају­ћи тон свог 
драмског гласа, давао је лично­сти Си­рана сву 
ле­по­ту храбро­сти и сву пле­ме­ни­тост љу­бавних 
осе­ћања. Ко га ни­је чуо, не мо­же ни да зами­сли са 
ко­јом је он си­гурно­шћу освајао пу­бли­ку.

Са сваким чи­ном успех је растао. По­сле тре
ћег, председник владе Ме­лин и ми­ни­стар про­све
те Рамбо упу­ти­ли су се у Ро­стано­ву ло­жу да му 
че­сти­тају и саопште да је по­стао каваљер орде­на 
Ле­ги­је Части, а да ће му се за три дана све­чано 
пре­дати одли­ко­вање на при­је­му код председни­ка 
Ре­пу­бли­ке у Ели­зеу, по­во­дом про­славе Но­ве го­ди
не 1898.

И пре не­го што је ко­мад завршен успех се пре
тво­рио у три­јумф, кад је пред пад заве­се Ко­клен 
из­го­во­рио по­следње сти­хо­ве:

Знам, је ћу подлећи, када се умирим! 
Што то мари? Ја се борим, борим, борим! 
Да, нек ми отргну ти душмани моји 
И ловор и руже! Ал’ нешто постоји 
Што ћу до понесем када преко прага 
Бојног ноћас ступим, што никаква љага 
Не окаља, нити сави бора која... 
То је... што је... то је перјаница моја!

На ту реч перјани­ца це­ла дво­рана ско­чи­ла је 
на но­ге у нео­пи­си­вом оду­ше­вље­њу и аплау­зу ни­је 
би­ло краја, а по ло­жама и ку­ло­ари­ма чу­ло се сву
да: ге­ни­је и ре­мек-де­ло.“

Сти­хо­ви из Си­рана раскрави­ли су би­ли и срце 
Анри Бо­е­ра, тада најо­штри­јег по­зо­ри­шног кри­ти
чара, и он су­традан у „Еко де Пари“ пи­ше:

„Ово­га пу­та Едмонд Ро­стан пре­вази­шао је сва 
оче­ки­вања. Он се ди­гао једним сјајним замахом 
кри­ла и ле­тео це­ло ве­че над нашим ди­вље­њем. 
Какав три­јумф за једно ве­че! Он има иде­је и иско
вао их је у звучном ме­талу из­ражаја. Распо­лаже 
маштом и ви­зи­јама ко­је уз­ле­ћу као шаре­не рајске 
пти­це. Има уметност чи­је де­ли­катно­сти зади­вљу
ју и очаравају. У ње­му има и снаге и осе­тљи­во­сти, 

Састанак српске и црногорске војске у 
Новом Пазару

Рововски рат на Гучеву 1914. године

У повлачењу, новембар 1915.

Повлачење преко Качаника
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из­о­би­ља разно­ли­ко­сти фантази­је, ду­ха, емо­ци­је 
и ду­хо­ви­то­сти сме­ха од срца. У ње­го­вом де­лу има 
ватре, радње и вирту­о­зно­сти. Има перјани­ца и 
мали плави цвет.“

По­ред ле­по­те сти­хо­ва и савршенства раз­во­ја 
радње, главни раз­лог то­ли­ког успе­ха, каже Ле­ме
тр, био је у то­ме што је пу­бли­ка у том ре­мек-де­лу 
нашла по­но­во старе те­ме, обно­вље­не све­жи­ном 
једне инспи­раци­је. Али ни то још ни­је све, већ 
је оно про­бу­ди­ло осе­ћања пле­ме­ни­то­сти и хе­рој
ства, ко­ја код Францу­за спавају само по­лу­сном и 
пре­ко њих је Си­рано вршио ути­цај ко­ји је жи­вео 
и не пре­стаје да жи­ви.

Како су четници мар­ширали поред
Пр­ве женске гимназије

У Срби­ји тај дух не само да ни­је био заспао, 
кад је ко­мад први пут при­казан, већ га је влада 
за вре­ме анекси­је Бо­сне и Херце­го­ви­не је­два сти
шавала да не распали пре вре­ме­на већ загре­јано 
ратно распо­ло­же­ње. Мо­же се онда зами­сли­ти са 
ко­ли­ко је оду­ше­вље­ња и подстре­ка на хе­ројска 
де­ла тадашња омла-ди­на прати­ла у Народном по
зо­ри­шту подви­ге Си­рана од Берже­рака. Ње­го­ва 
перјани­ца без мрље би­ла је код нас челни­ка ко­сов
ских ви­те­зо­ва ко­ју ће са исто то­ли­ко части кајати 
шајкаче на Ку­мано­ву.

У уло­зи Си­рана ме­њали су се До­бри­ца Ми­лу
ти­но­вић и Бо­гић, а Орли­ћа је играо само До­бри
ца са сво­јом ви­ше орловском не­го орлићком ин
терпре­таци­јом.

Сти­зале су и ши­ри­ле се и но­ве иде­је. Ме­њале 
се и ме­шале мо­де. По­ред халбци­линде­ра и жи­ра
да ше­ши­ра, пе­ле­ри­на и лептир машна глу­маца 
и уметни­ка, би­ло је и толсто­је­ваца у брадама и 
ру­башкама, па и со­ци­јали­стичких качке­та. Али 
на глас о анекси­ји Бо­сне и Херце­го­ви­не не­стали 
су одједном и Платон, и Толстој и Баку­њин, а хал
бци­линдре, ру­башке и качке­те заме­ни­ли ко­по­ра
ни и шајкаче. Уме­сто „Шта да се ради“ од Черни
шевског, „Ане Каре­њи­не“ и со­ци­јали­стичких спи
са испод ру­ке, ви­си­ли су им сада о по­јасу те­аци и 
бомбе. Сви су се при­јави­ли у до­бро­вољце и чет
ни­ке и ве­жбали на Кале­мегдану и у Ко­шутњаку, 
па је тако при по­вратку одред гимнази­јалаца, с 
пу­шкама о раме­ну, про­марши­рао гордо Краљи­це 
Натали­је ули­цом, по­ред Прве женске гимнази­је, 
а Ну­шић пред де­монстранти­ма ујахао на ко­њу у 
Ми­ни­старство спољних по­сло­ва, тврде­ћи да то 
ни­је први коњ у ње­му! Ме­ђу­тим, наша ди­пло­ма
ци­ја насто­јала је да до­би­је у вре­ме­ну у тада врло 
не­по­вољној спољној си­ту­аци­ји наше зе­мље. Тре
ну­так ни­је био до­шао, али је Срби­ја ду­ховно би­ла 
спремна и ује­ди­ње­на у наци­о­налним те­жњама,

Све рани­је идејне раз­ли­ке и по­ли­тичке стру­је 
још од вре­ме­на краља Ми­лана, Сло­бо­дан Јо­вано
вић сво­ди на три гле­ди­шта:

„Док је Удру­же­на омлади­на (под ути­цајем 
Плато­но­ве иде­је о влади инте­лекту­алне ели­те) 
ради­ла на бу­ђе­њу наци­о­налне све­сти код инте­ли
генци­је, Све­то­зар Марко­вић је сматрао да прво 
тре­ба по­бољшати еко­номско стање да би се она 
про­бу­ди­ла и код ши­ро­ких се­љачких маса. С дру
ге стране, краљ Ми­лан је налазио да бу­ђе­ње наци
о­налне све­сти не значи без војне снаге ни­шта и да 
је сто­га по­требно прво народну војску, ко­ја се у 
Првом и Дру­гом турском рату по­казала не­до­вољ
на, заме­ни­ти стајаћом војском.“

И онда про­фе­сор Јо­вано­вић закљу­чу­је:
„Када су под Краљем Пе­тром Првим настали 

ве­ли­ки наци­о­нални рато­ви по­казало се да су сви 
до­не­кле, а не­ки потпу­но, би­ли у праву. Рато­ве је 
во­ди­ла стајаћа војска, устано­вље­на Краљем Ми
ланом; на влади је би­ла једна странка ко­ја је би­ла 
задо­би­ла се­љачке масе, а код инте­ли­генци­је био 
се про­бу­дио наци­о­нали­стички дух Ује­ди­ње­не 
омлади­не. Све по­ли­тичке стру­је би­ле су се сли­ле 
у једно, за ве­ли­ко де­ло народног осло­бо­ђе­ња и ује
ди­ње­ња.“

Децо моја, раз­решавам вас заклетве према 
мени, али не и према Ср­бији

По­казало се још онда и код нас да мо­дерне 
уну­трашње ре­форме и но­ве по­ли­тичке иде­је мо
гу ко­ри­сти­ти напретку једног наро­да само ако 
се потчи­не наци­о­налним и државним инте­ре­си
ма, а ко­ри­сте је­ди­но не­при­јатељским и страним 

ути­цаји­ма ако се ставе из­над њих, као што је то 
био слу­чај са уставо­брани­те­љи­ма. Краљ Пе­тар I 
успео је да сачу­ва ту равно­те­жу у но­вом мо­дер
ном уре­ђе­њу Срби­је и насле­ђе­ном државо­твор
ству Не­мањи­ћа. Од свих ве­ли­ких српских вла
дара по­сле устанка, он се најви­ше при­бли­жио и 
Не­мањи­ћи­ма и наро­ду. Кад је сту­пио на пре­сто 
сво­ју прву по­се­ту учи­нио је Хи­ландару, а прва на
сто­јања по­све­тио уну­трашњим сло­бо­дама. Сво­ју 
владави­ну сао­бразио је био и старој државној 
ми­сли и но­вим по­тре­бама и те­жњама наро­да за 
ши­ро­ким само­у­правама. Срби­ја је тада са сво­јим 
најнапредни­јим де­мо­кратским устано­вама то­га 
вре­ме­на сту­пи­ла са пу­ним правом у ред ци­ви­ли
зо­ваних европских држава, а ње­на при­влачност 
по­стала нео­до­љи­ва за све Србе под Турском и 
Аустро-Угарском и као Срби­ја сло­бодни­ја и као 
Пи­је­монт Српства.

У тој исто­ријској ми­си­ји српска војска кре
ну­ла је 1912. го­ди­не не­мањићким пу­тем, Вардар
ском до­ли­ном, као првој етапи ка осло­бо­ђе­њу 
свих српских зе­маља.

По­сле по­бе­до­но­сних Балканских рато­ва, краљ 
Пе­тар I, већ у го­ди­нама, бо­ле­стан од ко­сто­бо­ље, 
ко­ја га је све ви­ше му­чи­ла још од пре­пли­вавања 
ле­де­не Ло­аре, пре­дао је био, пред Први светски 
рат, власт пре­сто­ло­наследни­ку Александру, али 
је у то­ку тог ду­гог рата у најте­жим мо­менти­ма 
симбо­лично узи­мао вођство. Када су пред Су
во­борску битку Аустри­јанци до­шли чак до Ко
лу­баре, оти­шао је са оба си­на у ров усред борбе 
и с пу­шком у ру­ци на гру­до­брану одржао го­вор 
уморним и исцрпље­ним војни­ци­ма у не­пре­кид
ним борбама у по­влаче­њу:

„Де­цо мо­ја“, ре­као им је, „ви сте се закле­ли да 
брани­те сво­ју отаџби­ну и сво­га Краља, али вас ја 
раз­ре­шавам закле­тве дате ме­ни, јер жи­вот и ваш 
и мој при­пада само Срби­ји за ко­ју мо­рамо сада 
по­бе­ди­ти или умре­ти и ја сам до­шао ме­ђу вас да 
је са они­ма, ко­ји хо­ће да се бо­ре за ње­ну сло­бо­ду, 
одбрани­мо или по­ги­не­мо.“

По­зи­вају­ћи се на славну про­шлост и пе­тве­ков
ну борбу српског наро­да за осло­бо­ђе­ње, ре­као им 
је на крају:

„Сада је до­шло вре­ме да ми брани­мо сво­ју зе
мљу, њи­ве и огњи­шта. Мо­жда ме­ђу вама има и 
оних ко­ји су по­су­стали и зато сваки онај ко­ји не 
мо­же не­ка сло­бодно одло­жи оружје и не­ка се вра
ти ку­ћи, ја му праштам.“

Спонтане и ро­ди­тељске ре­чи старо­га Кра
ља начи­ни­ле су чу­до. Они исти кло­ну­ли рат
ни­ци, као пре­по­ро­ђе­ни, по­ди­гли су главе. 
„Напред“, одјекну­ли су њи­хо­ви громки по­ви
ци. Тако је по­че­ла но­ва српска офанзи­ва и за 
две не­де­ље, сем заро­бље­ни­ка, ни­је ви­ше би­ло 
ни­једног не­при­јатељског војни­ка на те­ри­то
ри­ји Срби­је.

У по­влаче­њу пре­ко Албани­је де­лио је са 
сво­јом војском и из­бе­глим наро­дом сва стра
дања и патње од глади и зи­ме. Опи­су­ју­ћи их 
у Со­лу­ну аме­ричком но­ви­нару, Едварду Мар
шалу, ре­као му је да је парче хле­ба, ко­је су му 
тада ну­ди­ли ње­го­ви из­гладне­ли војни­ци, сма
трао за исто такву све­ти­њу као и при­че­шће 
у храму.

Као и Не­мања, овај бо­го­у­годни и смерни 
Краљ у старо­сти, био је орао у младо­сти. До
ле­тео је ме­ђу први­ма и под име­ном војво­де Пе­тра 
Мрко­њи­ћа, бо­рио се у Бо­санско-херце­го­вачком 
устанку. Пре то­га завршио је био чу­ве­ну шко­лу 
за офи­ци­ре у Сан-Си­ру и уче­ство­вао у францу
ско-пру­ском рату. По­сле Се­дана це­ла францу­ска 
војска би­ла је опко­ље­на, али је „лојте­нанд Кара“ 
обавио пу­ковску заставу око се­бе и пре­пли­вао по 
зи­ми Ло­ару. Тај ње­гов подвиг ево­ци­рала је фран
цу­ска штампа када је као Краљ Срби­је учи­нио 
званичну по­се­ту Францу­ској. При­ре­ђен му је вр
ло срдачан при­јем а ње­гов каби­нет за рад у пала
ти Ке д Орсеј, где је одсео као гост председни­ка 
Ре­пу­бли­ке, красио је наме­штај ко­ји се налазио у 
сало­ну Ти­ље­ри­ја при­ли­ком при­је­ма Карађорђе
вог изасланства 1810. го­ди­не. За вре­ме сво­је по­се
те ви­део се и са дру­го­ви­ма из Сан-Си­ра, тада већ 
у ви­со­ким чи­но­ви­ма, и по­звао их да га по­се­те. О 
том састанку у Бе­о­граду по­сто­ји и врло ле­па сли
ка. Он је још пре првог светског рата ужи­вао ве
ли­ку по­пу­ларност у Францу­ској да би по­сле Алба
ни­је Ро­стан ове­ко­ве­чио и ње­го­ву ле­гендарност.

Са францу­ског: Ново Томић

Бригадир Божидар Вешовић са 
артиљеријом прелази Лим

Скадар

Заробљени Арнаути и Турци у Доњем граду
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ИСИДОРА СЕ­КУЛИЋ – СТРЕМНИЦКА: ПИ­СМА ИЗ 
НОР­ВЕ­ШКЕ
(Београд, 1914. Цена 2, 50 дин. Издање Књижаре 
С. Б. Цвијановића)

Не­ка­да је ре­че­но да се може пу­това­ти на два на­чина: же­ле­зницом 
и књигом. За све оне, ка­квих нас је много, који нису у ста­њу да виде и 
осе­те зе­мље она­ко ка­ко је описа­ла гђа Исидора Се­ку­лић – Стремницка, 
пу­това­ње кроз књигу је­сте увек сигу­ран на­чин да ужива­ју. Ко воли да­
ле­ко и егзотично, тре­ба да чита добре пу­тописе. Пу­тописи гђе Исидоре 
Се­ку­лић та­кви су да од њих те­шко да има бољих у на­шој књижевности. 
Тај наш оскудни књижевни род први пут је издигнут на висину оста­лих 
тек са не­коликим ванредним пу­тописима г. Јова­на Ду­чића. Са књигом 
гђе Се­ку­лић он је достојно попу­њен, а на­ша књижевност броји са­да јед­
но више европско де­ло.

Ова за­нимљива писма, писа­на са та­лентом и књижевном култу­
ром, чине утисак виђе­ног, осе­ћа­ног, чу­ве­ног. Описи распола­жу са толи­
ко конкретних поје­диности да ре­че­но поста­је ма­те­ријално. Физички, 
ако је могућно ре­ћи, човек осе­ћа на се­би импре­сију хладнога, пу­стога, 
су­морнога и сна­жно – ле­пог, што се као главни тон, сву­да доследно 
одржа­ван, провла­чи кроз описива­ње ове зе­мље „окре­та­ња и иде­ња за 
сунцем“ где су дрве­та „с једне стра­не лисна­тија не­го с дру­ге“, где се „љу­
ди гу­ра­ју и гу­ше са­мо једном стра­ном улице“, где „мирис цве­ћа дола­зи 
са­мо с једне стра­не“ у којој се де­ца пла­ше „ба­у­ком из кога ће искочити 
петна­ест зима“, где је све да­ле­ко, јер не­ма љу­ди и у којој оно љу­ди што 
их има осе­ћа­ју „да је њихова орловска слобода много више са­моћа не­
го слобода“. Ства­ри су изне­те са не­прикриве­ним са­осе­ћа­њем, са љу­ба­
вљу и топлином коју може са­мо да да пе­ро же­не.

Дода­ти тре­ба да је це­ла књига писа­на стилом високо књижевним 
и отме­ним, толико да на многим ме­стима оста­вља утисак на­мерно 
укра­ша­ва­ног. Али и та­мо где се највећма осе­ћа на­ме­ште­ност, она је 
увек споје­на са уку­сом. Уопште кроз све писа­ње гђе Се­ку­лић пробија 
једно огромно књижевно обра­зова­ње. Али сва та „лите­ра­ту­ра“, која 
неоспорно може да бу­де ма­на код једног писца, је­сте то са­мо до једног 
изве­сног сте­пе­на: удру­же­на са солидним та­лентом и употре­бље­на са 
финим књижевним осе­ћа­њем, и са осе­ћа­њем ме­ре, она поста­је скоро 
врлина. То је слу­чај гђе Исидоре Се­ку­лић.

Књигу, уку­сно опре­мље­ну, изда­ла је књижа­ра С. Б. цвија­новића, 
која је, за ре­ла­тивно кратко вре­ме, пру­жила на­шој чита­лачкој пу­блици 
приличан број оригиналних и пре­ве­де­них одличних књижевних де­ла.

Б.
„Пи­је­монт“, 1. апри­ла 1914. бр. 91.

ПОГРЕБ ЈОВАНА СКЕР­ЛИ­ЋА
(Од по­гре­ба Ко­сте Тау­шано­ви­ћа, српски народ 
ни­је ни­ко­га испратио све­чани­је ни са ви­ше бо­ли 
не­го Јо­вана Скре­ли­ћа)

Ју­че је пре­стоница прошире­не Кра­ље­вине Србије има­ла је­дан ту­
жан дан. Сав инте­лекту­ални пре­стонички свет, сва омла­дина, сви пред­
ставници Са­мосталне странке из це­ле Србије ску­пље­ни су  ју­че били 
око са­мртничког ковче­га др Јова­на Скре­лића. Погреб пок. Косте Та­у­ша­
новића, који је предста­вљао једну ве­лику на­родну ма­нифе­ста­цију, је­ди­
но се може поре­дити са ју­че­ра­шњим испра­ћа­јем покојног Скерлића. 
Пре­ко де­сет хиља­да љу­ди било је ју­че на Скерлиће­вом погре­бу.

(...)
Кра­гу­је­вачки округ, изборни округ покојног Скерлића, послао је 

на­рочито иза­сланство да ода последњу пошту и да се опрости са сво­
јим не­за­менљивим представником. Из це­ле Србије дошли су, та­кође, 
многи лични и партијски прија­те­љи покојникови. Са­мо из Ва­ље­ва до­
шло је се­дам прија­те­ља пок. Скерлића, ме­ђу њима гг. Пе­ра Марковић и 
Милан Дра­говић, угледни чла­нови партије.

(...)
Кре­тање по­гре­ба
Погреб се кре­тао овим ре­дом. На­пред, одмах иза крста, ноше­ни 

су венци, за­тим ле­во и де­сно ђа­ци виших разре­да Прве бе­оградске 
гимна­зије у којој је пок. Скерлић учио. Сре­дином улице сту­дентско 
пе­вачко дру­штво „Обилић“; за њиме ју­гословенске на­циона­листичке 
орга­низа­ције – емигранти, Срби из свију кра­је­ва Српства и Словенци 
који живе у Бе­огра­ду, Хрва­ти – са хрватском за­ста­вом, црном тра­ком 
пове­за­ном, на че­лу; потом све­штенство, мртвачка кола, која су ву­кла 
два па­ра коња, иза­сла­ници Њ. в. Кра­ља и у име вла­де гг. Па­шић и Љ. 
Јова­новић, на­родни посла­ници, профе­сори Универзите­та итд. и не­пре­
гледна ма­са све­та. Погреб се кре­тао овим улица­ма: Јова­новом, за­тим 
је скре­нуо на­више, па поред Упра­ве гра­да избио на Ва­сину, где се за­у­
ста­вио испред Универзите­та. Пошто је „Обилић“ отпе­вао „Свја­ти Боже“ 
на­ста­ла је ду­бока тишина.

Го­вор Г. П. По­по­ви­ћа
На ка­те­дру покриве­ну црном чохом, испео се та­да да се са покој­

ником опрости у име Српског универзите­та, чији је профе­сор био, покој­
ников прија­тељ г. Па­вле Поповић.

Г. Поповић је отприлике ре­као: „У име Филозофског фа­култе­та и 
Српског се­мина­ра, пра­штам се са ту­гом. Твоја смрт је ве­лики и те­жак 
гу­битак за Српски универзитет. Ка­да се бу­де писа­ла ње­гова историја, 
једно од најсве­тлијих име­на у њој биће твоје име. Наш Универзитет 

смрћу Јова­на Скерлића не гу­би са­мо одличног на­ставника већ и чове­ка 
који је својом не­ве­роватном енергијом и активношћу учинио много за 
ње­гов на­пре­дак. Књиге које Скерлић за собом оста­вља хладне су. Не­
ма више ње­гових живих ре­чи и де­ла. Ста­ра ка­те­дра српског је­зика на 
Универзите­ту, коју је Скерлић та­ко високо подигао, оста­ла је пра­зна и 
не­за­менљива. Слу­ша­оци Скерлиће­ви највише осе­ћа­ју тај гу­битак. Ју­че 
кад кад сам ушао у Српски се­минар на Универзите­ту, за­те­као сам уче­
нике ка­ко пла­чу за гу­битком свог доброг учите­ља, сви, и не­жне женске 
и они чврсти му­шкарци који су у мину­лим ра­товима као добровољци 
и комите уче­ствова­ли. Не­ка ми је на кра­ју дозвоље­но да ка­жем да и ја 
у Скерлићу гу­бим одличног дру­га и прија­те­ља, са којим сам на истој 
ка­те­дри ра­дио и да су ми ње­говом смрћу крила одсе­че­на. Сла­ва др 
Јова­ну Скерлићу“

(...)
За г. Поповићем се на ка­те­дру попео г. Лива­дић, профе­сор За­гре­

бачког универзите­та, који се са покојником опростио у име За­гре­бач­
ког универзите­та и Дру­штва хрватских књижевника.

(...)
Го­вор Г. Осто­ји­ћа
Потом се са покојником опростио кратко и срдачно г. Тихомир 

Остојић, се­кре­тар Српске ма­тице, у име Српске ма­тице и Срба из 
Аустрије:

Г. Остојић је отприлике ка­зао: „Дола­зим из зе­мље твоје ма­те­ре да 
те на са­мртном одру поздра­вим. Твоју је смрт це­ло Српство те­шко осе­
тило, а највише зе­мље пре­ко Са­ве и Ду­на­ва. Твоја је смрт наш најте­жи 
гу­битак. Последњи пут те поздра­вљам и последње ти збогом ве­лим из 
домовине Ја­кова Игња­товића, кога си ти ре­ха­билитовао, из домовине 
Досите­ја Обра­довића, кога си ти васкрсао. Није ме­сто да овде твој рад 
сла­вим, сви га зна­ју, јер те је он сам просла­вио. Сла­ва ти!“

(...)
Последњи говорник пред Универзите­том је био г. Д. Пантовић, сту­

дент пра­ва, који се са покојником опростио у име „Фонда сирома­шних 
сту­де­на­та“, и за­тим се погреб кре­нуо на­више до Љу­бичине улице, којом 
је избио у Кнез Миха­илову улицу.

(...)
Пред Дво­ром
Пред Двором је спровод ишао лакше. На прозору тре­ћег спра­та 

на ћошку поја­вио се Њ. в. Краљ и поздра­вљао посмртне остатке за­слу­
жног Србина, др Јова­на Скерлића. Кад се погреб вра­ћао из цркве, Краљ 
се опет поја­вио на отворе­ном прозору, и ка­да су кола прошла, Краљ се 
три пу­та пре­крстио.

У цркви
Око че­тири ча­са погреб је стигао и Возненсенску цркву. У цркви се 

после опе­ла са покојником опростио кратким и ле­пим говором у име 
Ака­де­мије на­у­ка, чији је ванредни члан пок. Скерлић био, г. др А. Бе­лић, 
профе­сор Универзите­та.

(...)
Пред црквом се са покојником опростио г. Љ. Да­видовић, председ­

ник главног одбора Са­мосталне странке, у име Са­мосталне странке.
(...)
До гро­бља
Иако је број трамвајских кола био уве­ћан, ипак су сви трамва­ји 

који воде за гробље пу­ни. Сем тога, ве­лики број Бе­огра­ђа­на хитао је 
дру­гим, пре­чим пу­тем да стигне на гробље и да прису­ству­је тре­нутку 
спу­шта­ња те­ла др Јова­на Скерлића у гроб.

(...)
Над отворе­ним гробом са покојником се опростио у име „Књи­

жевног гла­сника“ г. Богдан Поповић, профе­сор Универзите­та. (...) Нај­
зад је стао пред са­мртнички ковчег г. Милан Грол, управник позоришта, 
ста­ри и не­раздвојни друг пок. Скерлића из гимна­зије и де­тињства. Је­
ца­ју­ћи и кроз плач он се са не­колико болних ре­чи опростио са својим 
дра­гим Јова­ном.  За­тим је, уз плач и је­ца­ње породице и прија­те­ља из­
вршен и последњи чин: ковчег је спу­штен у гробницу.

од­ломци из Боји­ће­вог тек­ста објавље­ног у „Пи­је­монту“, 4. маја 
1914, бр. 123.

СР­БИ­ЈА У ПОВЛАЧЕ­ЊУ
(...)
У Митровици, Приштини, Фе­ризовићу, вла­да стра­ховита гу­жва. 

Ве­ћина се пита да ли да проду­жи пут, или да оста­не, јер је све не­у­те­
шнија перспектива. Хра­не је већ не­ста­ло. Хлеб се на­ба­вља са му­ком, а 
оста­лим на­мирнициа­ма су це­не та­ко екстремно ве­лике да је готово не­
могућно пла­ћа­ти. (...) Ве­сти су са­да су­протне ра­нијим оптимистичким 
верзија­ма. Са­да се прича да је не­прија­тељ пробио пу­те­ве за одсту­па­ње, 
а да Арна­у­ти кољу све живо. Али ипак вла­да одла­зи, војска одла­зи, за­
ста­ве одла­зе. Тре­ба ићи за за­ста­ва­ма, јер су са­да оне на­ша отаџ­бина. 
(...) Српска вла­да је, у же­љи да бу­де што ближе Вла­да­оцу, Врховној ко­
манди и на­роду, још увек у Призре­ну, али сва­ка је ве­за на тај на­чин 
пре­кину­та са Европом, јер се не може ни помишља­ти на не­ко опште­
ње из Призре­на. После седнице одржа­не ду­боко у ноћ 11. новембра, 
без ика­квих удобности, осу­ђе­на да се пробија истим пу­тем ку­да и сви 
оста­ли, по сне­гу, мра­зу, коњем или пе­шке, јер, као што ће­мо да­ље виде­
ти, аутомобилски са­обра­ћај је могућ са­мо доне­кле, Вла­да Кра­ље­вине 
Србије хитно гра­би ка Ска­дру, да дође у ве­зу са са­ве­зничким вла­да­ма 
и да учини све могу­ће кора­ке за снабде­ва­ње на­мирница­ма. И док се 
она кре­ће мучним, те­гобним пу­тем, ба­цимо поглед на­зад на дру­мове 
којима пристижу гомиле. Сва­ког да­на слика на њима је све стра­шнија. 

Земља олује
‘Не додируј ме’. 
 
Мачеви дачки, секире Јапода, 
легије римске и хорде Татара, 
Или витези с византијских вода, 
Крвавили су ова поља стара. 
 
И питом народ кад је пао на њих, 
Збратимио је орлове и челик; 
Ту, где је мржња Већих против Мањих, 
Сировом душом постао је велик. 
 
Вековима се врх лешева клало, 
А земља, старог господарства сита, 
Све ново жели, да, кад би пало, 
И њему мачем опело очита. 
 
Са позорја борци тонуше ко сени, 
А земља им жедно мозак пила, 
Крвљу су текли сви потоци њени 
И дражила их Власт и дрска Сила. 
 
И тако вечно ове исте стопе 
Крв нова сити. О, земљо олује, 
Мрко ти чело страшне капи шкропе 
И чудне химне изнад тебе хује! 
 
Заразно твоји миришу олтари: 
Ту век врх века у стенама спава. 
Ево су дошли стари господари. 
Јеси ли сита крви што спасава? 
 
Ти ћутиш. Ветар Кости развејава.

ЈЕСЕН НА ВАРДАРУ

Уморно клизиш кроз поља голема
Мрк, ко да слава рику ти помела;
Твој лом кроз кланце, пун даха с опела,
Звони ко одјек напукнута шлема.

Јер с поља твојих крв још није спрана,
Кости синова по дну ти се ломе,
Ко привид видиш војске које громе:
Још памтиш јаук после свежих рана.

Ко уздрхтало лишће тобом круже
Сени дедова са часним путиром
Док око тебе јесен веје миром
И са падина свежа гробља туже.
И док гробове прва јесен кади,
Јаблани шуме, дудови и смокве,
Као да виде још крваве локве,
Значајним шумом што у срца сади

Свечану збиљу. А под њом сазрева
Вера и понос. Но свемоћ не трубе.
Славе пут што га Вечни Закон дубе.

Кад расклапа се гробница царева.
1913.

Милутин Бојић са Станиславом 
Винавером и Бором Продановићем

ИЗ ТЕКСТОВА МилутинА   БојиЋА
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Разлике више не­ма ме­ђу бе­гунцима. Сви су бедници, сви су пре­ту­че­ни 
не­спа­ва­њем, гладни, са изра­зом ка­ме­ните патње. Све профе­сије су се 
изме­ша­ле. (...) 19. новембра тру­пе су на ле­вој оба­ли Црног и Бе­лог Дри­
ма. Аспира­циона тачка је Пећ, односно Ска­дар. Не­ки су за­то уда­рили 
правцем из Митровице на Ђа­ковицу или Пећ, не­ки пре­ко Косова, на 
којем урла ве­тар и је­сен пре­ла­зи у зиму, гра­бе Призре­ну бедно, прља­
вом и гладном. (...) Пећ, ста­ра српска Па­тријаршија, не­ка­да­шње је­дино 
све­тло ме­сто српске култу­ре из стра­шног пе­тове­ковног ропства под 
Турцима, да­нас је позорница најмучнијих, најте­жих призора. Око ове 
ма­ле ва­роши, која је у удољини а изнад које се дижу огромне за­ле­ђе­не 
пла­нине, сле­гло се све што је оста­ло од не­гда­шње бога­те Србије. Са­ма 
ва­рош личи на море гла­ва, кола, стоке и топова. Све се ту скрха­ло. Све 
ле­жи као стра­шни зна­ци ра­су­ла. (...) Пећ је последње ме­сто до којег се 
ма и по стра­шним дру­мовима могло доћи и аутомобилима и колима. 
Довде су могли доћи и топови. (...) А топови, тре­нови, це­локупна комо­
ра, болничка кола, поштански ка­миони? Хла­дан и стра­шан одговор: уни­
штити! Допу­стите да овде не опису­јем те сце­не, од којих се срце це­па, да 
у својој болној успоме­ни не иза­зивам утиске те стра­шне зимске ноћи, 
ка­да на сне­гу, при фију­ка­њу ве­тра, уз грмља­вину да­ле­ке ка­нона­де, цео 
је­дан на­род спа­љу­је, ломи: топове који су му бра­нили домове и сте­кли 
сла­ву, тре­нове, комору узе­ту са ње­гових вла­ститих њива, болничка ко­
ла, све. Не. Или тре­ба о томе на­писа­ти крва­ву епопе­ју, или ћу­та­ти и не 
раздира­ти ра­ну. Цео на­род пла­че, а крши, уздише, а спа­љу­је. Доста је 
што ћу вам ре­ћи: уништили смо све! (...) Јадне же­не, јадна де­ца, јадни 
ра­ње­ници! Јадни мој на­роде! (...) Све патње са на­родом де­ли и Краљ, 
који је не­пре­ста­но поред своје војске. (...) Ови да­ни (од 20. новембра 
до 1. де­цембра, ка­да су готово све је­динице, изу­зима­ју­ћи за­штитнице, 
продрле у Црну Гору) могу се ра­чу­на­ти као најте­жи део пу­та. (...) Најзад 
пробија­ње у Црну Гору се сма­тра као спас!

Па ипак, зами­сли­те да су изве­сна оде­ље­ња пре­не­ла на раме­ни­ма 
топове пре­ко плани­не Жље­ба! Војни­ци су тражи­ли да пре­носе топове, 
иако су знали да је такав начин транспорта ви­ше но срљање у смрт. 
Плачући као де­ца, пре­кли­њали су команданте да не уни­штавају топо­
ве. „Пре­не­ће­мо их на својим ле­ђи­ма“, говори­ли су. Кри­јући сузе, коман­
данти су попуштали, све­сни да ово одобре­ње значи толи­ко си­гурних 
жртава! Тако су  се хе­ројски топови са Куманова и Бре­гални­це нашли 
у Црној Гори, да послед­њи пут загрок­ћу и бране часне врхове српских 
плани­на! (...) Од 1. до 25. де­цембра оста­ци српских армија и избе­гли­
ца ску­пља­ју се око Ска­дра и Сан – Ђова­нија, на ја­дранском приморју. 
Та­ко је Ска­дар са околином био чита­ва Србија у минија­ту­ри. (...) Српска 
вла­да, коју смо виде­ли да хитно одла­зи из Призре­на, успе­ла је најбли­
жим на­чином да се догра­би Ска­дра за че­тири да­на. Одмах је дошла у 
ве­зу са са­ве­зничким вла­да­ма и учинила све могу­ће ме­ре да се дође 
до хра­не, којом би се снабде­ва­ла оде­ље­ња војске и избе­глице, који се 
на­ла­зе још на пу­ту ка Ска­дру или Дра­чу, као и оде­ље­ња већ стигла до 
Ска­дра. (...) Овде нам дога­ђа­ји дикту­ју да да­мо је­дан болни интерме­цо. 
То је горка историја мла­дића последње одбра­не. У стра­ху да не­прија­
тељ, кад уђе у зе­мљу, не почне мобилиса­ти мла­диће, Врховна команда 
је на­ре­дила да сви де­ча­ци од 12 година на­више кре­ну за војском. Ови 
де­ча­ци, нови ре­гру­ти, нису има­ли ника­кве ве­зе са војском. Они су се 
хра­нили из сопстве­них средста­ва, или новцем поје­диних општина. Ка­
да се дошло у зону гла­ди, за њих је ста­ње било стра­шно. Без оде­ће, 
не прима­ју­ћи ника­ква сле­дова­ња, ови мла­дићи, голи, боси, гладни, 
подне­ли су не­ве­роватне те­шкоће. Није им се могла доту­рити хра­на, 
јер је ни за дру­ге није било. И њихов још де­тињски орга­низам почео је 
попу­шта­ти. Је­два су дошли до Призре­на, а ме­ђу­тим мора­ли су и да­ље 
ићи пу­тем Призрен – Љум ку­ла - Де­бар – Елба­сан – Тира­на – Шијак 
– Ка­ва­ја – Фије­ри – Ва­лона. Најгори пра­вац пу­та је пао у део не­срећ­
ном српском подмлатку.! У почетку повла­че­ња ови сироти де­ча­ци су 
добија­ли по 300 гра­ма бра­шна за пет да­на. Доцније нису добија­ли ни 
то, и за­то су на пу­ту умира­ли од гла­ди. За два­на­ест да­на стигли су из 
Призре­на у Де­бар, тј. од 1. до 12. новембра. После два да­на били су у 
Стру­ги, а 21. новембра у Елба­са­ну. Од 22. новембра до 5. де­цембра су се 
као ске­ле­ти ву­кли ка Тира­ни за­се­ја­ва­ју­ћи пут својим де­тињским ле­ше­
вима. 8. де­цембра су осва­ну­ли у Ка­ва­ји. Тек 26. де­цембра су пре­шли Во­
ју­шу и ту оста­ли до 31. де­цембра, прику­пља­ју­ћи своје проре­ђе­не че­те, 
а за­тим су пошли за Ва­лону, где су укрца­ни и упу­ће­ни у Бизерту. Пре­ма 
зва­ничним пода­цима Врховне команде, на овоме пу­ту је пропа­ло око 
20.000 ових де­ча­ка. (...) После овог интерме­ца да се вра­тимо у Драч. 
(...) Не­прија­тељски аеропла­ни у дивљем бе­су што осе­ћа­ју да је српска 
армија, по це­ну најве­ћих жрта­ва успе­ла да избегне из гвозде­них канџи 
својих не­прија­те­ља онда ка­да се уопште није могло претпоста­вити да 
ће избе­ћи, све­те се мучким на­па­дима. Сва­кодневно за­се­ја­ва­ју логоре 
и избе­глице својом па­кле­ном ва­тром. Чита­ве згра­де су униште­не, 
болнице се пре­тва­ра­ју у гомиле ру­ше­вина... Са­мо једнога да­на било је 
пре­ко се­дамде­сет жрта­ва од аеропланских бомби. Али упркос све­му 
томе, армије се спре­ма­ју за укрца­ва­ње. (...) цео је­дан на­род на­шао се 
на широкој пу­чини, цео је­дан на­род се на­ве­зао га­лија­ма на море и кре­
нуо да тра­жи склониште за своје уморно те­ло и да под топлим сунцем 
Крфа, Алжира или ју­жне Францу­ске тра­жи исце­ље­ња, ве­ре и на­де... На 
изне­на­ђе­ње не­прија­те­ља, проре­ђен, исцрпен српски на­род је васкрсао 
и после кратког вре­ме­на кре­нуо са огромним бродовима за солунски 
фронт, где ће, као из пе­пе­ла васкрсао, за­тре­сти не­прија­тељске армије и 
дока­за­ти своју животну сна­гу за­у­зе­ћем Битоља.

од­ломци из Боји­ће­вог тек­ста насталих по службе­ној дужности 
за Ми­ни­старство унутрашњих де­ла

ИЗ ПРЕ­ПИ­СКЕ

РИМ, 22. 4. 1914.
(разгледница)

Господин М. Бојић, књижевник, Ре­дакција „Пије­монта“, Bel­gra­do, 
Serbia

Дра­ги господине, много сам вам за­хва­лан за Ва­шу књигу у којој 
сам на­шао за најлепше „Молитва М. Ју­говића“ и на­рочито „Се­верни 
богови“.

Много ле­пих же­ља за убудуће
Ваш Ј. Дучић

Г. Милу­тин Бојић
Бе­оград
(Срп. књижевни гла­сник)
За­греб, 28. новембра 912.
Ве­ле­штова­ни господине,
Имајте доброту пак ми поша­љите што прије свој књижевни прилог 

за први број Са­вре­ме­ника
С најве­ћим поштовањем Др. В. Ви­знер

ГОСПОДИНУ МИНИСТРУ ПРОСВЕ­ТЕ
И ЦРКВЕ­НИХ ПОСЛОВА

Ових да­на сам издао своју пое­му Ка­ин и на­ла­зе­ћи да је ова књига 
погодна за библиоте­ке, част ми је пону­дити Министарству просве­те да 
отку­пи изве­стан број приме­ра­ка.

Поштује Вас Ми­лутин Бојић

(вереници)
Био сам да­нас у дивном врту Ахиле­јона. Ка­ко је ванре­дан видик 

ода­тле. Уморан сам и боле­стан. Упознао сам добро своје прија­те­ље, али 
и оне који са­мо ле­по са­ве­ту­ју. Господин Љу­ба Јова­новић је тај који је учи­
нио све за ме­не, који је чинио све да ме спа­се сигурне смрти. Читао сам 
ју­че г. Б. Ла­за­ре­вићу не­колико стра­на мог последњег де­ла. То је једна 
филозофска пое­ма и романтична. пое­ма горка, писа­на крвљу мојој. Он 
је био оду­ше­вљен. Говори це­лом све­ту да је то најбоље што има у на­шој 
књижевности. Али ве­руј ми, ништа ме више не ра­ду­је.

1916.
(брату)

Идем у војску, не могу овде више да издржим. Болу­јем и осе­ћам 
да је не­правда да видим све идиоте по Па­ризу, Лондону, Же­не­ви, „хра­
бре“ синове Србије, који су та­мо да поду­пиру же­не. Ме­не не пу­шта­ју да 
идем да учим. Идем за Солун. Сиромах Емил Верха­рен, изгу­бисмо га 
пре три да­на. Је­си ли позна­вао М. Анту­лу? Погинуо је на фронту.

1916.
Рим, уторак 9. октобар 1916.
Дра­ги мој Ра­де,
Су­тра ћу, ако Бог да здра­вља, из Рима на Крф, где ћу, на­дам се, бити 

у су­боту у подне.
Видео сам дивних, ве­личанстве­них ле­пота у овом вечном гра­ду. 

Оства­ре­не су толике давна­шње же­ље да видим оригинална де­ла слав­
них ве­лика­на, да видим њихове дивне слике и ста­туе, да видим и чу­јем 
де­ла вечне ле­поте.

Видео са три све­та овде, ка­ко је­дан поред дру­гога пе­ва­ју исту 
ве­лику химну Господу, видео сам древну антику и ње­ну још ничим не­
надма­ше­ну ле­поту, видео сам ча­робне, мистичне ма­нифе­ста­ције ду­ше 
средње­га ве­ка, видео сам модерни дух, чуо реч да­на­шњице.

И ве­руј ми, царство ле­поте, царство уметности кроз ве­кове истим 
зву­ком сла­ви бескрајну ве­личину, кроз ве­кове говори истим је­зиком. 
Акце­нат је друкчији, али је­зик је исти.

Ка­да бу­дем дошао на Крф, писа­ћу ти много. Са­да сам у обла­цима, 
сав поне­сен ве­личином и је­два че­кам мир, да опијен новом сна­гом ра­
дим и ства­рам де­ло које хоћу.

Видео сам се­бе ве­дрог и пре­порође­ног на оба­ла­ма Же­невског 
је­зе­ра, провео сам у Ници ле­пе ча­сове пу­не сре­ће, осе­тио у Риму дах 
ве­личине и са­да идем у мирни и са­њиви Крф да ра­дим.

Волео бих ка­да би сви које волим били око ме­не, али, на жа­лост, 
бићу сам и то ми је те­шко, врло те­шко. Али ти знаш да ја не знам за 
умор и за оча­ја­ња. „Ве­руј и ве­ра твоја спа­шће те“.

Ве­руј. Доћи ће дан сунца. Воли те твој Миле.
Шта је са фотогра­фија­ма? Поша­љи ми две на Крф, а једну Радмили. 

Од ње ћеш добити не­ке фотогра­фије, што је она слика­ла ме­не, а ја њу, 
разу­ме се, ту­ђим апа­ра­том.

Посла­ћу ти с Крфа и не­што нова­ца. 
Миле

напоме­не: Ради­воје (Раде) Бојић, књи­жевник и бивши ди­пломата, брат 
Милути­на Боји­ћа. Рад­ми­ла – Боји­ће­ва ве­ре­ни­ца

ГОСПОДИНУ МИНИСТРУ ПРОСВЕ­ТЕ
И ЦРКВЕ­НИХ ПОСЛОВА

Миодраг Ристић, члан На­родног позоришта у Бе­огра­ду, сту­пио је 
као ре­дов у стални ка­дар пре две године и као та­кав остао све до скора, 
кад је огла­шен за привре­ме­но не­способног. Пре ме­сец да­на упу­ћен је 
као боле­стан у енгле­ску болницу У Коре­џу, где се и са­да на­ла­зи. Ка­ко 
је боле­стан а не­ма ника­квих прихода, и ка­ко му је ма­те­ријално ста­ње 
бедно, јер је остао без пет па­ра, част ми је умолити вас, господине мини­
стре, да овом са­ве­сном просветном раднику учините изве­сну помоћ.

27. јуна 1916. г. Крф
Учтив Ми­лутин Бојић

НЕРЕЧЕНЕ МИСЛИ

Боже отаца наших, Господе деце моје,
Што си ме оставио и у прах све ми сруши?
Звоници моји мртве место часова броје, 
И пред олтаром твојим моја се јетра пуши.

Градови моји леже ко развалине старе,
Житнице моје пустош, а дворце сумор 
краси,
Џелати друмом блатним спаљују и крстаре,
У затрвеном куту свети се пламен гаси.
Боже отаца наших, видиш ли моје кћери?
Најслађе то је воће и цвет за гозбе гнусне.
Ако сам грешан, њином чедношћу грех не 
пери;
Већ окужи им недра, већ разгубај им усне,

Унакази их, Творче, да њина тела млечна
За вино мог крвника не буду бистра купа.
Авети нека буду и чудовишта речна,
На један кикот њихов, да враг мој косе чупа.

Невиној деци не дај, да очај крв им мори,
Утробу мајке своје и дан свој да прокуну.
Милошћу снова ноћних тешки им дан 
одмори.
Не дај, да на крв оца, на кости браће, пљуну.

Не дај, да остарина сина се свог одриче,
Веру у пород згази, уздање да погребе!
Човек је за ме мртав, демон ме к себи виче;
Дај ми, сред бола мога, да верујем у Тебе!

1916.

Неочекивани

Слатких уста беле одалиске,
Поиграјте врх мека броката,
Нек се распну од смарагда ниске...
Ко удара звекиром на врата?

Медовине дај, слуго, и вина!
Песме, цуре! Бисер вам је плата,
Хоћу гитар и звук мандолина...
Ко удара звекиром на врата?

Крши окна! Кроз прах ноћног вела
Дај ми цвасти мирте и граната:
Опија ме мирис младих тела...
Ко удара звекиром на врата?

На пут нећу! Не лупајте, страже!
А до смрти још је много сата,
Да ме мртви на пијаци траже!...
Ко удара звекиром на врата?

Ако робље мучи гвожђе брава,
Знаш пресуду. Не тражи Пилата!

-Господару, Лазар васкрсава:
Лазар бије звекиром на врата.

1917.

ИЗ ТЕКСТОВА МилутинА   БојиЋА
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Класична те­ма грађанске драме огле­да се у кри
зи по­ро­ди­це. Та кри­за је обично мате­ри­јална, 

као по­сле­ди­ца со­ци­јалног по­ло­жаја грађана у дру
штву. Како при­ме­ћу­је Јо­ван Хри­стић: „Грађанска 
драма оног вре­ме­на – да узме­мо само је­дан при
мер – ни­је мо­гла без новчане афе­ре у ко­ју се ње­ни 
ју­наци нађу упле­те­ни...“

Бо­јић се ни­је до­следно по­слу­жио драмском 
конструкци­јом ,,вечног тро­у­гла” грађанске дра
ме с крај ХIХ и почеткa ХХ ве­ка, ко­ја подразу­ме
ва ре­лаци­ју: но­вац-љу­бав-смрт. Бо­јић је драму Го­
спођа Олга назвао ко­ме­ди­јом, иако би се она пре 
мо­гла де­фи­ни­сати као траги­ко­ме­ди­ја једне пара
доксалне си­ту­аци­је. У драми Госпођа Олга из­о­ста
је еле­мент уби­ства једног од ју­нака, при­сутни су 
само еле­менти љу­бав (мржња) и но­вац.

Драма Ми­лу­ти­на Бо­ји­ћа Госпођа Олга при­ка
зу­је по­ро­ди­цу адво­ката Но­вако­ви­ћа у кри­зи одно
са новчане зави­сно­сти пре­ма го­спо­ђа Олги. Као 
ти­пично грађанско зани­мање, ли­ко­ви оче­ва по­ро
ди­це су адво­кати (при­ме­ри код Ибзе­на, Ну­ши­ћа, 
и у драми Госпођа Олга). У одно­су на Ну­ши­ће­ву 
грађанску драму Тако је морало бити, са почеткa 
ХХ ве­ка, ко­ја у осно­ви има новчану кри­зу ко­ја 
изази­ва кри­зу по­ро­ди­це, код Бо­ји­ћа се новчани 
драмски мо­тив мо­же по­сматрати као подсти­цај 
или по­кри­ће за пре­љу­бу, што Бо­ји­ће­ву драму ви
ше при­бли­жава францу­ским нату­рали­стичким 
ко­мади­ма а удаљава је од со­ци­јалних тенденци­ја. 
Ванбрачне ве­зе, но­вац и про­блем очинства карак
те­ри­сти­ке су ко­мада Анри­ја Бернсте­на, а таквих 
еле­мента се до­такао и Бо­јић у спорном очинству 
кће­ри го­спо­ђе Олге.

СИСТЕМ ЛИКОВА

Драмски жанр из­ражава иде­је по­средством 
ли­ца, ко­ја се де­фи­ни­шу сфе­ром радње кроз ко­ју 
де­лају. У драми Госпођа Олга по­тенци­јално је при
сутно 6 + 2 драмска ли­ца. Ше­сто­ро акте­ра де­лу­ју 
у драмском зби­вању, док два пре­о­стала ли­ка (ћер
ка адво­ката Но­вако­ви­ћа – Ру­шка, су­пруг го­спо­ђа 
Олге – го­спо­дин Ри­стић) по­сто­је из­ван грани­ца 
радње. Оквир жанра грађанске драме концентри
ше зби­вање на једну дату грађанску по­ро­ди­цу, у 
чи­јих су не­ко­ли­ко тре­ну­така жи­во­та укљу­че­ни 
и драмски гле­дао­ци. Ми­лу­тин Бо­јић распо­де­лу 
драмских ли­ко­ва у окви­ру по­ро­ди­це Но­вако­вић 
врши конструкци­јом 2 + 2 , ко­ја се раз­лаже на кон
струкци­ју 2 + 1 + 1, уз уло­гу слу­ге (слу­шки­ња Ма
ри­ја), ко­ја одре­ђу­је статус грађанске класе.

Де­ца брачног пара Но­вако­вић на не­ко вре­ме 
су удаље­на из по­ро­дичног жи­во­та сво­јим сту­ди­ја
ма у ино­странству, једном ти­пичном си­ту­аци­јом 
за српску омлади­ну оног до­ба. Лик ћерке Ру­шке 
не егзи­сти­ра у драмском зби­вању. Ње­но при­су
ство (одсу­ство) наго­ве­штава се је­ди­но пу­тем  пи
сма ко­је она шаље ро­ди­те­љи­ма, а ко­је је Ми­лу­тин 
Бо­јић иско­ри­стио као све­при­сутни мо­тив, ко­ји 
врши до­датни при­ти­сак на драмски конфликт. 
То да је Но­вако­ви­ћи­ма по­тре­бан но­вац, ко­јим 
се заду­жу­ју да би шко­ло­вали де­цу, је­сте при­сут
ни мо­тив ко­ји опстанак једне по­ро­ди­це до­во­ди у 
пи­тање. Ру­шки­но пи­смо (у ко­ме тражи да јој се 
по­шаље но­вац) до­лази у тре­нутку ди­ле­ме ње­ног 
брата Ги­дре, у чи­јим је ру­кама ди­ле­ма опстанка 
чи­таве по­ро­ди­це. Активна функци­ју дејству­ју­ћег 
драмског ли­ка по­ве­ре­на је Ги­дри.

Након дванаест го­ди­на сту­ди­ја права, Ги­дра 
се враћа у Бе­о­град као не­сврше­ни сту­дент, ко­ји 
са дваде­сет шест го­ди­на ре­шава да напу­сти сту
ди­је. Ње­гов по­вратак и напу­штање једне те­жње 
одре­ђу­је ње­гов лик на по­љу не­до­следног каракте
ра. Ми­лу­тин Бо­јић кроз ње­гов лик опи­су­је оног 
ју­нака ко­ји мо­же би­ти „не­ко од нас“. Чо­век слабе 
во­ље, пред ко­јим је пут у напред, изабрао је по
вратак.

Ми­лу­тин Бо­јић ко­ди­ра Ги­дрин лик спе­ци­фич
ном фи­ло­зо­фи­јом жи­во­та. По­стављен пред ди
ле­му из­ме­ђу два мо­гу­ћа пу­та: по­стати чо­век или 
про­дати чо­ве­ка (сво­ју сло­бо­ду), Ги­дра ће изабра
ти пут слабих егзи­стенци­ја. Ње­го­вим по­вратком, 
дакле, запо­чи­ње драмско зби­вање: он  по­стаје 

дејству­ју­ћа си­ла ко­ја ме­ња до­тадашњу лажну по
ро­дичну равно­те­жу ко­ју је одржавао ње­гов отац 
(го­спо­дин Но­вако­вић) из­ме­ђу зако­ни­те же­не и 
љу­бавни­це.

Ли­ко­ви ко­ји не при­падају по­ро­ди­ци Но­вако
вић, до­жи­вљавају се као стране си­ле ко­је угро
жавају је­динство уну­тар по­ро­ди­це. На тој дру­гој 
страни Ми­лу­тин Бо­јић по­ставља дру­гу по­ро­ди
цу, ко­ја функци­о­ни­ше као си­стем не­зави­сних 
чи­ни­лаца 1 + 1 + 1, а чи­ји су дејству­ју­ћи ли­ко­ви 
го­спо­ђа Олга и ње­на кћи Ву­ка. Су­пруг го­спо­ђа 
Олге (го­спо­дин Ри­стић) по­сто­ји само као по­ме­ну
ти лик у функци­ји ло­гичног фи­нансијског оправ
дања за распу­сни жи­вот го­спо­ђа Олге.

Лик Ву­ке у драматуршкој структу­ри предста
вља сре­ди­шњу тачку конфликта. Она представља 
средство ко­јим го­спо­ђа Олга про­ду­жава сво­ју 
младост. Ре­али­заци­ја ње­ног брака са Ги­дром до
во­ди у пи­тање опстанак по­ро­ди­це Но­вако­вић. 

ДРАМСКИ КОНФЛИКТ

Су­шти­на драмског жанра огле­да се у при­ка
зи­вању конфликта (су­ко­ба). Пре­ма се­ми­о­ло­шко-
те­атро­ло­шким испи­ти­вањи­ма, Ан Иберсфелд 
де­фи­ни­ше драмски конфликт синтаксичким 
по­ступком, сво­ђе­њем на једну базичну ре­че­ни
цу су­ми­ране фабу­ле. У сваком драмском тексту 
по­сто­ји одре­ђе­ни драмски су­бјект ко­ји же­ли од
ре­ђе­ни обје­кат. Драмски конфликт настаје као су
коб те­жњи ви­ше раз­ли­чи­тих су­бје­ката ко­ји же­ле 
исти обје­кат. Конфликт је­сте радња ко­ја наи­лази 
на отпор (про­тив радњу).

У Госпођа Олги, Ми­лу­тин Бо­јић драмски кон
фликт не констру­и­ше на принци­пи­ма драматур
шке си­ме­три­је, где би се драмски чвор налазио у 
једном објекту те­жње на при­бли­жно једнакој уда
ље­но­сти од су­бје­ката. Драмски конфликт је из­ме
штен из сре­ди­шта у једну „над по­зи­ци­ју“ су­бјекта 
диктато­ра ко­ји же­ли два раз­ли­чи­та објекта. Ова
ква аси­ме­трична драмска конструкци­ја, по­ве­зи
вање драмског чво­ра оствару­је кроз си­стем зави
сних људских егзи­стенци­ја ме­ђу­собно по­ве­заних 
мо­ти­ви­ма инте­ре­са.

По­зи­ци­ја су­пери­орног су­бјекта при­пада го­спо
ђа Олги. Она је лик ко­ји запо­чи­ње ланац узрочно
сти на ко­ји се надо­ве­зу­је фабу­ларни ток драмског 
зби­вања. Њен улазак у брачни жи­вот адво­ката 
Но­вако­ви­ћа је први до­каз ње­не су­периорно­сти 
у одно­су на Но­вако­ви­ће­ву зако­ни­ту же­ну. По­вла
шће­ни по­ло­жај го­спо­ђа Олге омо­гу­ћен је ње­ним 
браком са бо­гатим стари­јим го­спо­ди­ном Ри­сти
ћем – ко­ји јој је до­нео до­вољну фи­нансијску по­др
шку, па чак и мо­гућност да из­држава по­ро­ди­цу 
сво­га љу­бавни­ка (одно­сно дво­ји­цу сво­јих љу­бав
ни­ка из исте по­ро­ди­це), чи­ме сти­че право на њи
хо­ву по­слу­шност. Но­вац ко­јим она ку­пу­је сво­је 
љу­бавни­ке оцртава пут ко­ји без пре­пре­ка во­ди 
до обје­ката ње­них же­ља.

Базична ре­че­ни­ца драмског конфликта иска
зана је кроз си­ту­аци­ју драмске условно­сти ко­ју 
дикти­ра су­пери­о­ран су­бје­кат. Го­спо­ђа Олга је же
ле­ла да свог старог љу­бавни­ка заме­ни но­вим (да 
оца заме­ни ње­го­вим си­ном). Но­вом же­љом го­спо
ђа Олге, адво­кат Но­вако­вић ме­ња функци­о­нално 
стање сво­га ли­ка и из по­зи­ци­је љу­бавни­ка по­ста
је бивши љу­бавник. Мо­тив заме­ње­ног љу­бавни­ка 
у адво­кату Но­вако­ви­ћу изази­ва базични драмски 
конфликт по­јачан околно­сти­ма конфликтне си­ту
аци­је.

Адво­кат Но­вако­вић је дваде­сет го­ди­на пре 
по­четка драмског зби­вања по­ставио се­бе у си­ту
аци­ју потчи­ње­ног објекта го­спо­ђа Олги. Њи­хо­ва 
љу­бавна ве­за по­че­ла је када је адво­кат имао три
де­сет, а го­спо­ђа Олга дваде­сет го­ди­на. По­тенци
јалне функци­је ње­го­вог ли­ка да бу­де отац и муж 
све­сно су потчи­ње­не функци­ји љу­бавни­ка. Је­ди
на те­жња ње­го­вог ли­ка би­ла је што ду­же трајање 
таквог стања. У одно­су зави­сно­сти пре­ма бо­гатој 
љу­бавни­ци, адво­кат је про­нашао стање сво­је егзи
стенци­јалне равно­те­же. Ли­шавају­ћи адво­катов 
лик те је­ди­не функци­је, он би био по­ни­штен 
као чо­век, што му се након дваде­сет го­ди­на и 
до­го­ди­ло. Она је шко­ло­вала ње­го­ву де­цу, док је 

Оливера Марковић у улози госпође Олге

Сцене из представе „Госпођа Олга“

Бојић са вереницом Радмилом Тодоровић, 
Ница, 1916. године

Госпођа Олга
ДРАМСКИ КОНФЛИКТ ПО МИЛУТИНУ БОЈИЋУ
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адво­кат запо­ставио сво­ју кари­је­ру и сво­ју егзи
стенци­ју свео на функци­ју плаће­ног љу­бавни­ка, 
потчи­нивши то­ме опстанак сво­је по­ро­ди­це. Два
де­сет го­ди­на он во­ди једну је­ди­ну парни­цу, 
што је заправо маска за љу­бавну ве­зу са го­спо
ђа Олгом, ко­је то­ком го­ди­на по­стаје све­сна це
ла по­ро­ди­ца, и ко­јом је це­ла по­ро­ди­ца Но­вако
вић, уву­че­на у однос зави­сно­сти. Новчани дуг 
од пе­де­сет хи­љада ди­нара и ку­ћа у ко­јој стану­је 
по­ро­ди­ца Но­вако­вић представљају ме­ру услов
но­сти ко­јом распо­лаже го­спо­ђа Олга.

Лик адво­ката Но­вако­ви­ћа је на самом по­четку 
су­ко­бљен са једним основним егзи­стенци­јалним 
про­бле­мом чо­ве­ка, а то је про­лазност вре­ме­на. 
Драмски заплет по­чи­ње у тре­нутку када адво­кат 
гу­би сво­ју функци­ју у жи­во­ту го­спо­ђа Олге, онда 
када има већ пе­де­сет го­ди­на. Број ње­го­вих го­ди
на и заме­на ње­го­ве по­зи­ци­је но­вим, млађим љу
бавни­ком, ди­ректно по­тенци­ра су­коб адво­ката 
са сопстве­ном про­лазно­шћу и старо­шћу. Млађи 
љу­бавник је, уз то, ње­гов син, што отвара но­ву 
ли­ни­ју конфликта на ре­лаци­ји из­ме­ђу оца и си
на. Конфликт адво­ката Но­вако­ви­ћа са го­спо­ђом 
Олгом пре­но­си се на ње­гов конфликт са си­ном 
Ги­дром, са ко­јим на тај начин по­стаје су­парник. 
Драмски конфликт тако до­би­ја су­протно усме­ре
ње те­жњи од објекта пре­ма су­бјекту.  Го­спо­ђа Ол
га сада по­стаје обје­кат чи­ју накло­ност же­ле адво
кат Но­вако­вић и ње­гов син Ги­дра.

У акто­ри­јалном плану, лик Ги­дре има функци
ју су­парни­ка, не­ко­га ко ће угро­зи­ти до­тадашњу 
по­зи­ци­ју адво­ката Но­вако­ви­ћа. Ги­дра сам при
знаје да је све­стан да го­спо­ђа Олгу де­ли са сво­јим 
оцем, али му то не сме­та. Та ви­ша си­ла вре­ме­на и 
младо­сти накло­ње­на је ње­му, а ти­ме и краћи пут 
до објекта ко­ји же­ли. Конфликт на ре­лаци­ји си
на пре­ма оцу практично не по­сто­ји, јер ће Ги­дра 
свакако изаћи из тог су­парничког дво-угла као 
по­бедник. Зау­зи­мањем оче­ве по­зи­ци­је, Ги­дра до
лази у су­коб са же­љама сво­је мајке. Док је мајка 
у ње­му гле­дала бу­ду­ћег ди­пло­ми­раног правни­ка, 
Ги­дра се у жи­во­ту тражио, а ње­го­во трагање све
ло се на из­бор ускраћи­вања сопстве­не сло­бо­де по 
узо­ру на оца. Конфликт се де­шава и у самој ње­го
вој лично­сти разапе­тој из­ме­ђу мајчи­них же­ља и 
оче­вог при­ме­ра. Ги­дрин не­станак мо­же се ту­ма
чи­ти као одјек мајчи­ног по­зи­ва на бе­жање из те 
зави­сне по­зи­ци­је, али ње­гов по­вратак опет затва
ра тај круг зави­сно­сти: Ги­дра схвата да он ни­је 
не­ко ко ће по­прављати свет.

ГИДРА: Ни­сам. Управо је­сам. По­шао сам. 
По­шао дру­мом. И одједном сам се нашао 
сам. У ме­ни је би­ла же­ља да се осло­бо­дим 
све­га, да по­бегнем, да оставим чак и те­бе. 
Хтео сам да се пре­по­ро­дим. Као да то би
ва за је­дан тре­ну­так Хтео сам би­ти до­бар, 
до­бар син, до­бар члан дру­штва... Ве­ру ј 
ми, онда сам ви­део да ни­сам тако рђав као 
што ти ми­слиш.

Же­ља да жи­ви срећно, лагодним жи­во­том са 
ту­ђим новцем као и до сада, врати­ла је Ги­дру го
спо­ђа Олги. Он је све­стан ње­не ве­зе са ње­го­вим 
оцем, и ње­ног плана да ће ње­гов брак са ње­ном 
ћерком Ву­ком представљати само маску за ње­не 
скри­ве­не же­ље. Ги­дра отво­ре­но го­во­ри о сво­јој 
ре­ше­но­сти да се про­да за ве­ли­ки но­вац.

По­вре­ђе­на му­шкост и ли­шавање фи­нансијске 
по­дршке ни­су је­ди­на ме­ста по­вре­ђи­вања адво­ка
та Но­вако­ви­ћа. Он је во­лео го­спо­ђа Олгу. Њи­хо
ва ве­за из инте­ре­са то­ком го­ди­на је пре­расла у 
ње­го­ву зави­сничку љу­бав пре­ма њој. Из раз­го­во
ра са сво­јом же­ном (на крају првог чи­на), чи­ни 
се да адво­кат сво­ју гре­шну ве­зу са го­спо­ђа Олгом 
оправдава из љу­бави.  

АДВОКАТ: Ја те ни­сам хтео варати. Ја сам имао 
најлепше сно­ве о те­би онда кад сам те 
узео.

НОВА­КОВИЋКА: Јер ми смо се узе­ли из љу­ба
ви.

АДВОКАТ: Био сам сенти­менталан, и као заљу
бљен чо­век ја сам у те­би ви­део ви­ше но 
што си ти имала. Мо­жда си ти чак би­ла и 
су­ви­ше фи­на ду­ша за ме­не.

НОВА­КОВИЋКА: И подсме­вање.
АДВОКАТ: To је исти­на, а не подсме­вање. Ја 

сам био груб, али — чу­лан. Ти си би­ла не
жна. Ми ни­смо љу­ди исте крви. Шта ћеш. 

Ни­сам нашао у те­би же­ну, но дру­ га, при
јате­ља...

НОВА­КОВИЋКА: И то ти је би­ло мало?
АДВОКАТ: Мо­жда је то мо­је про­клетство. 

При­знајем.
НОВА­КОВИЋКА: И док са м те ја во­ле­ла.. .

Го­спо­ђа Олга је све­сна ње­го­ве љу­бави и ко­ри
сти то као до­датни раз­лог да га потчи­ни. Однос 
го­спо­ђа Олге и адво­ката Но­вако­ви­ћа не по­ве­зу­ју 
само но­вац и „иста крв“. Го­во­ре­ћи о крви у једној 
ре­пли­ци у тре­ћем чи­ну, адво­кат Но­вако­вић ће до
такну­ти про­блем ко­ји их по­ве­зу­је као ро­ди­те­ље 
једног де­те­та. 

АДВОКАТ: Ја не дам то. Но­жем ћу вас раз­дво
ји­ти... Ја не смем гле­дати тај бескрајни 
низ блу­да.. Ја... ја гле­дам како чи­таве 
ге­не­раци­је про­падају у мо­јој ку­ћи. Ох! 
Шта хо­ћеш? Мо­жда ћеш хте­ти и му­жа 
мо­је кће­ри и . . . ?  До­кле? А тво­ја кћи, 
тво­ја кћи, у ко­јој има ви­ше тво­је по­га
не крви но мо­је... О!

Ћерка го­спо­ђа Олге ни­је ње­но де­те из 
зако­ни­тог брака. Адво­кат Но­вако­вић по
ми­ње „део сво­је крви“, тако да Ву­ка мо­же 
би­ти Но­вако­ви­ће­ва ћерка, јер у драми не
ма по­датака да по­сто­ји не­ка дру­га ве­за го
спо­ђа Олге са не­ким дру­гим му­шкарцем. 
Базични драмски конфликт ти­ме до­би­ја 
једну ве­ћу раз­ме­ру у су­ко­бу са зако­ни­ма 
при­ро­де. Ве­за Ги­дре и Ву­ке би­ла би по­држа
вање ро­до­скрвну­ћа. Та чи­ње­ни­ца у самој драми 
остаје не­до­вољно осве­тље­на, јер ни­ко над њом 
(осим го­спо­ђе Но­вако­вић) не ре­агу­је сабласно. 
Оправдање за такво ре­аго­вање, иако Ву­ка је­сте 
Ги­дри­на по­лу­се­стра, налази се у Бо­ји­ће­вој те­зи о 
де­гради­рању грађанског брака, по ко­јој брак за
право је­сте сло­бо­да.

ГИДРА: Зами­сли­те шта до­би­јате! Ваша кћи му­жа, 
али пре­ве­де­но на наш је­зик: сло­бо­ду, ви, бо
же мој, па ваљда и ви не­што до­би­јате.

Браком из­ме­ђу Ги­дре и Ву­ке успо­ставље­но 
стање би се само про­ду­жи­ло, без из­ласка из 
окви­ра те две по­ро­ди­це. Такав план, одно­сно 
„про­грам за овај концепт“ го­спо­ђа Олга  је „на
прави­ла још пре дваде­сет го­ди­на“.

Конфликт у пре­егзи­стенци­ји драмских ли­ко­ва 
мо­гао се одви­јати на ре­лаци­ји пре­варе­на же­на и 
љу­бавни­ца. Го­спо­ђа Но­вако­вић ло­гичну ре­акци
ју „же­не ко­ја се све­ти“ ни­када ни­је преду­зи­мала. 
У једној ре­пли­ци го­спо­ђа Но­вако­вић ће из­јави­ти 
да јој је до­лази­ло да их обо­је уби­је, али ње­на ти
ха при­ро­да то ни­када не би учи­ни­ла. У њој самој 
ипак по­сто­ји по­ти­сну­ти конфликт пре­ма го­спо­ђа 
Олги. Она је во­ле­ла сво­га му­жа. Го­спо­ђа Но­вако
вић је не­ко ко ћу­ти дваде­сет го­ди­на, све­сна да од 
љу­бави сво­га му­жа до­би­ја само „тро­ши­це што 
падну са сто­ла го­спо­ђе Олге“.

У си­сте­му драмских ли­ко­ва го­спо­ђа Но­вако
вић је је­ди­ни лик ко­ји же­ли да се стање у ко­ме 
жи­ви про­ме­ни, док адво­кат Но­вако­вић и Ги­дра 
же­ле да жи­ве по старом. Она сво­је же­ље не ре­али
зу­је у де­лање, већ спасе­ње оче­ку­је од дру­гих, што 
и њу де­фи­ни­ше као зави­сну егзи­стенци­ју (ово­га 
пу­та не од го­спо­ђа Олге). Пре­варе­на же­на и мајка, 
ко­ја је­ди­ни из­лаз ви­ди у свом си­ну. Обје­кат ње­не 
те­жње је си­но­вље­ва ди­пло­ма, ко­јом се нада да ће 
би­ти спасе­на це­ла по­ро­ди­ца. Мајка и син имали 
су су­протне те­жње и дру­гачи­је ви­ђе­ње жи­во­та. 
Ги­дра чи­ја жи­вотна фи­ло­зо­фи­ја ни­је рад и жр
тво­вање за дру­ге, из­не­ве­рио је оче­ки­вања сво­је 
мајке. Брак си­на Ги­дре са ћерком го­спо­ђа Олге, 
за го­спо­ђу Но­вако­вић представља најве­ћи по­раз 
јер се она тако ни­када не би осло­бо­ди­ла сталног 
при­су­ства го­спо­ђа Олге. Же­на ко­ја јој је пре­о­те­ла 
му­жа сада ће јој пре­о­те­ти и си­на.

***
Прво из­во­ђе­ње драме Госпођа Олга до­го­ди­ло 

се ше­зде­сет пет го­ди­на по свом настанку (1914). 
Пре­ми­је­ру је до­жи­ве­ла тек 1979. го­ди­не, 20. фе
бру­ара, на ве­ли­кој сце­ни Народног по­зо­ри­шта у 
Бе­о­граду, у ре­жи­ји Ви­де Огње­но­вић.

Након ове прве по­ставке, Госпођа Олга ни­је 
имала сво­јих даљих из­во­ђе­ња.

Марија Илић

Милутин Бојић на премијери „Краљеве 
јесени“ 1913. године

Народно позориште у Београду 1899. године
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Књи­жевна судби­на пре­рано пре­ми­ну­лог пи
сца Ми­лу­ти­на Бо­ји­ћа не­у­митно се про­жи­ма

ла са трагичном судби­ном наро­да ко­ме овај књи
жевник ро­ђе­њем при­пада. Ми­лу­тин Бо­јић (1892, 
Бе­о­град – 1917, Со­лун), за само де­сет го­ди­на соп
стве­ног уметничког стваралаштва по­ред по­е­зи­је 
за со­бом је оставио пет драма и бројне чланке о 
по­зо­ри­шној уметно­сти. За жи­во­та Ми­лу­тин Бо
јић је до­жи­вео да му се само једна драма Краљева 
јесен из­ве­де на сце­ни Бе­о­градског народног по­зо
ри­шта. По­ме­ну­та драма по старом календару пр
ви пут је из­ве­де­на 10. окто­бра 1913. го­ди­не, а на 
сце­ну је по­ставио Ми­лу­тин Че­кић. Убрзо не­ми­ла 
ратна зби­вања при­мо­равају Ми­лу­ти­на Бо­ји­ћа да 
са по­ро­ди­цом оде прво у Ниш, да би се 1915. го
ди­не овај стваралац не­жног здравља по­влачио са 
српском војском пре­ко Албани­је но­се­ћи са со­бом 
не­до­врше­ни ру­ко­пис драме Урошева женидба. Бо
јић је напи­сао драме: Три­ло­ги­ју Деспотова круна 
(Пакао, Слепи деспот и Дванаести час), Ланци, 
Краљева јесен, Госпођа Олга и Урошева женидба. 
Деспотова круна при­пада кате­го­ри­ји (жанру) 
исто­ријских драма пи­саних у сти­хо­ви­ма. Бо­јић 
је њу запо­чео да пи­ше у петнае­стој го­ди­ни и за
вршио 1909. Ру­ко­пис овог Бо­ји­ће­вог драмског 
првенца про­чи­тао је тадашњи драматург Бе­о
градског народног по­зо­ри­шта Ри­сто Ј. Одавић. 
Оду­ше­вљен де­лом Одавић је обе­ћао Бо­ји­ћу да ће 
се Деспотова круна играти на сце­ни Народног по
зо­ри­шта. Нажалост, Одави­ће­во обе­ћање до данас 
ни­је испу­ње­но.

По­зо­ри­шне де­латни­ке млађе ге­не­раци­је не 
би тре­бала да чу­ди чи­ње­ни­ца што је Бо­јић соп
стве­но драмско стваралаштво запо­чео пи­сањем 
сти­хо­ваних исто­ријских драма. Наи­ме, у срп
ској драмској књи­жевно­сти исто­ријска драма 
најве­ћи врху­нац до­сти­гла је у ро­манти­чарским 
остваре­њи­ма Ђу­ре Јакши­ћа и Лазе Ко­сти­ћа. Са
мо за раз­ли­ку од по­ме­ну­тих претходни­ка, главно 
обе­лежје Бо­ји­ће­вог драмског из­раза представља 
тро­хејски дванае­сте­рац, ко­ји је знатно до­при­нео 
драмској функци­о­нално­сти из­ме­ђу ли­ко­ва. Убр
зо, Бо­јић ме­ња драмски исказ: ре­али­стичка дра
ма Ланци го­во­ри о рађању и успо­ну грађанске 
класе у Срби­ји. Ме­ђу­тим, по­ме­ну­та драма у ко­јој 
Бо­јић исказу­је огорче­ност пре­ма љу­ди­ма око­ва
ним ланци­ма мало­грађанских и патри­јархалних 
предрасу­да, ни­је при­мље­на на конкурсу Народ
ног по­зо­ри­шта у Бе­о­граду, са образло­же­њем да 
по­ступци по­је­ди­них ли­ко­ва не­мају пре­ко по­треб
ну драмску мо­ти­ваци­ју, као и да је сам текст ису
ви­ше ли­ри­чан. Ши­ре културно јавно мне­ње са 
овом Бо­ји­ће­вом драмом, упо­знало се тек пре­ко 
те­ле­ви­зијске екрани­заци­је. ТВ драма Ланци први 
пут је еми­то­вана 6. авгу­ста 1979. го­ди­не, а ре­жи
рао ју је Сте­во Жи­гон.

Том при­ли­ком значајне ро­ле оствари­ли су 
Марко То­до­ро­вић, Жарко Радић, Је­ле­на Жи­гон, 
Ме­ри­ма Исако­вић и Јадранка Се­лец. Краљева је­
сен је­ди­на драма чи­јој је пре­ми­је­ри у Народном 
по­зо­ри­шту при­су­ство­вао и сам пи­сац је исто
ријска сага ко­ја го­во­ри о по­следњим го­ди­нама 
владави­не краља Ми­лу­ти­на. Драма представља 
пе­сничку сли­ку једног исто­ријског тре­нутка ко­ји 
ни­је пре­те­рано зани­мљив по сопстве­ном исто
ријском значају, ко­ли­ко је уз­бу­дљив и при­влачан 

по каракте­ру и сми­слу за најчо­вечни­је у људској 
би­ти. Дру­га по­ставка Краљеве јесени играна је на 
малој сце­ни Народног по­зо­ри­шта у Бе­о­граду 27. 
фе­бру­ара 1956. По­ме­ну­ту драму ре­жи­рао је чу­ве
ни по­зо­ри­шни глу­мац и ре­ди­тељ Радо­мир Раша 
Плао­вић. Хе­ројску ко­ме­ди­ју у че­ти­ри чи­на како 
ју је жанровски одре­дио Јо­ван Хри­стић, Бо­јић је 
напи­сао у пе­ри­о­ду 1914. до 1916. го­ди­не. Драма је 
први пут објавље­на 1921. у Српском књижевном 
гласнику. Прво из­во­ђе­ње Урошеве женидбе на сце
ни Народног по­зо­ри­шта зби­ло се 11. де­цембра 
1923. Ову хе­ројску ко­ме­ди­ју на „даске ко­је жи­вот 
значе“ по­ставио је Ми­хаи­ло Исаи­ло­вић. Три
де­сет и две го­ди­не доцни­је, тачни­је 20. окто­бра 
1955. го­ди­не Урошеву женидбу по­но­во на сце­ну 
бе­о­градског Народног по­зо­ри­шта по­ставља Радо
мир Раша Плао­вић. Зани­мљи­ва је чи­ње­ни­ца да 
је Раша Плао­вић у Урошевој женидби 1923. играо 
малу ро­лу опата Ману­е­ла. Плао­ви­ће­ви савре­ме
ни­ци исти­чу да му та мала уло­га ни­је пру­жи­ла 
надахну­ће, зато што је се­бе ви­део у уло­зи Краља 
Уро­ша (Не­јаког Уро­ша, си­на цара Ду­шана) за ко
га је сво­јим из­гле­дом био при­кладни­ји. Три­де­сет 
и две го­ди­не касни­је Плао­вић је се­би до­де­лио уло
гу Цара Ду­шана, док је ње­го­вог си­на Краља Уро
ша ту­мачио Драго­слав Оцо­ко­љић.

Представа је би­ла успе­шна и због чи­ње­ни­це 
да се – као што је истакао по­зо­ри­шни кри­ти­чар 
не­дељни­ка НИН Бо­ра Гли­шић у ре­ди­тељском 
по­ступку Раша Плао­вић ни­је зано­сио ефектним 
ми­зансценским ватро­ме­ти­ма, ни­ти ме­њањем Бо
ји­ће­вог ритма. Гли­шић ни­је скри­вао оду­ше­вље
ње овом представом, што по­казу­је сле­де­ћа ре­че
ни­ца: „У овом по­ступку два ве­ли­ка мајсто­ра ре­чи 
– Бо­јић и Плао­вић – сје­ди­ни­ли су се у најпри­сни
јем афи­ни­те­ту и (најзад) са сце­не смо по­но­во чу
ли праву му­зи­ку сво­га је­зи­ка, ко­ја се раз­ли­вала 
као сре­бро“. Текст о драмском стваралаштву Ми
лу­ти­на Бо­ји­ћа био би не­потпун, када ши­рој јавно
сти не би по­ме­ну­ли најпо­знати­ју Бо­ји­ће­ву драму 
Госпођа Олга. Бо­јић је био до­сле­дан наиз­ме­нич
ном стварању исто­ријских драма у сти­хо­ви­ма и 
савре­ме­них дру­штве­них драма у про­зи. Госпођа 
Олга до­жи­ве­ла је пре­ми­је­ру 1979. го­ди­не, у ре­жи
ји Ви­де Огње­но­вић. Драма је пи­сана у најбо­љој 
тради­ци­ји францу­ске драмске шко­ле. Она ожи
вљава дух салонског грађанског дру­штва, и при
том не­ми­ло­средно осли­кава тру­леж тзв. „бо­гатог 
бо­љег све­та“. Са овом драмом Бо­јић је, до­ду­ше, 
само у назнакама – први у српској драматурги­ји 
про­го­во­рио о инце­сту. Врати­мо се представи Ви
де Огње­но­вић: не­заси­ту и бескру­пу­ло­зну го­спо
ђу Олгу ко­јој брачни жи­вот представља по­кри­ће 
за раскалашне сексу­алне одно­се ту­мачи­ла је Оли
ве­ра Марко­вић. му­жа ко­ји не мо­же да се истрг
не из канџи сво­је љу­бавни­це (Олге) играо је Васа 
Панте­лић, док је његовог си­на, младог ци­ничног 
бе­кри­ју све­сног сопстве­не ни­штавно­сти глу­мио 
Пре­драг Ми­ки Манојло­вић.

Душан Цицвара
НАПОМЕНА: у тексту су коришћени подаци из мо­

нографије ДРАМЕ МИЛУТИНА БОЈИЋА НА
СРПСКИМ СЦЕНАМА (поводом стогодишњице  

песниковог рођења, аутор изложбе и каталога Олга 
Марковић, виши кустос). Монографију је 1992.

године објавио Музеј Позоришне уметности Србије.
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Ф-IV-12
Инв. бр. 1991
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Ваша рад­на би­ографи­ја изузетно је богата: од рада 
у пи­саним и елек­тронским ме­ди­ји­ма, до вође­ња и ор­
гани­зовања програма у Би­бли­оте­ци града Бе­ограда, 
пре­ко уре­ђи­вања Нови­на Бе­оград­ског чи­тали­шта... 
Коли­ко су Вам ова искуства помогла да данас успе­шно 
води­те јед­ну би­бли­оте­ку? Како излази­те на крај са ме­
наџерским де­лом посла?

Најбољи ме­на­џе­ри библиоте­ка у Европи, а ве­ћину лично 
позна­јем, има­ју сличне биогра­фије. Дола­зе из различитих 
обла­сти и ра­дили су на ра­зноликим пословима, али сви 
има­ју ве­зе са култу­ром и писа­ном ре­чи, јер је и европска 
култу­ра на­ста­ла у култу­ри књиге и без обзира на све про­
ме­не књига ће оста­ти у ње­ном те­ме­љу. Са дру­ге стра­не, 
готово да не постоји профе­сија на коју у тој ме­ри утичу бр­
зе технолошке проме­не у са­вре­ме­ном све­ту као што је то 
библиоте­карство. Због тога те проме­не мора­ју да се пра­те 
да се њима прила­гођа­ва и да се на не­ки на­чин и предвиђа­
ју. Потребно је много зна­ња, позна­ва­ње информа­ционих 
технологија пре све­га, упра­вља­ња и то и љу­дима и финан­
сија­ма, прописа у обла­сти ауторских пра­ва, до визије ка­ко 
тре­ба да изгле­да библиоте­ка бу­дућности, позна­ва­ња је­зи­
ка да се кому­ницира са коле­га­ма у иностранству, пра­те 
они најбољи, једном речју, не­пре­кидно уче­ње. Моје прет­
ходно иску­ство на­у­чило ме је пре све­га да ра­дим са­ма и 
да се не осла­њам много на дру­ге, да ра­дим брзо и ре­а­гу­
јем у контексту ситу­а­ције, да бу­дем све­сна одговорности 
за учиње­но. Та­кође ме је дове­ло у контакт са много љу­ди 
и не­ки од њих су да­нас у кру­гу мојих спољних са­радника.

Ак­тивно објављује­те тек­стове у домаћој и страној 
пе­ри­оди­ци о књи­зи, чи­тању, би­бли­оте­карству, као и 
стручне радове. Уче­ствовали сте на бројним струч­
ним скупови­ма, се­ми­нари­ма и ме­ђународ­ним конфе­
ренци­јама. Коли­ко је важно да би­бли­оте­кари улажу у 
своје образовање? Како да дођу до потребних информа­
ци­ја и саве­та за унапре­ђе­ње свог посла?

Већ сам поме­ну­ла да је библиоте­карство профе­сија која 
се највише ме­ња. Та­ко да је тзв. доживотно обра­зова­ње 
аксиом. Многе зе­мље има­ју минимални број радних да­на 
годишње који су прописа­ни за обра­зова­ње и ми иде­мо у 
том правцу и постоје на­чини за све за­инте­ре­сова­не да се 
информишу о се­мина­рима и конфе­ренција­ма. Све за­виси 
од личног инте­ре­сова­ња и тру­да, али мислим да је на­ша 
профе­сионална за­једница тре­нутно врло активна. Ја сам 
се та­кође тру­дила да све новости просле­ђу­јем и да мно­
ге и ша­љем на ра­дионице у иностранство. Уче­ству­јем на 
конфе­ренција­ма већ више од 10 година, па­ра­лелно са тим 
обја­вљем стручне ра­дове. Имам зва­ње библиоте­ка­ра са­
ветника што је највиши ниво у на­шем библиоте­карству 
и ве­роватно сам је­дини директор који то има у Србији, 
ме­не та област за­иста инте­ре­су­је. Са­да сам већ у прили­
ци и да утичем на не­ке токове глобално  и да се сретнем 
са утицајним љу­дима који и на­шој зе­мљи могу не­што да 
доприне­су.

Члан сте Управног од­бора Друштва би­бли­оте­кара 
Срби­је, Друштва за од­носе с јавношћу Срби­је, Српско-
аме­ричког центра, ди­рек­тор сте Би­бли­оте­ке, члан 
сте стручног ти­ма Завода за стандарди­заци­ју (ИСО) 
у области информаци­ја и документари­сти­ке... Како 
успе­вате да усклади­те све обаве­зе? Шта Вам је при­о­
ри­тет у Вашим ангажмани­ма?

У основи свих мојих анга­жма­на је 
же­ља да Србија поста­не  модерна и 
развије­на зе­мља и уве­ре­ње да до то­
га не­ће доћи де­кре­том ни ула­ском у 
не­ку унију. Ства­ри мора­мо да ме­ња­
мо са­ми, сва­кодневно, та­ко да се вр­
ло че­сто на­ђем у позицији да не­што 
покре­ћем, поја­ча­вам, попра­вљам, 
уче­ству­јем, ме­њам... Сви послови 
су сродни и ве­за­ни су  за култу­ру, 
информа­ције, односе са јавношћу и 
политику, било ону профе­сионалну 
било глобалну. Моја омиље­на мак­
сима је да броду који не зна ку­да 
плови ни је­дан ве­тар није довољно 
повољан, и у ве­зи са њом, тру­дим 
се да путнике убе­дим да је ва­жно 
да зна­мо шта хоће­мо и ку­да иде­мо 
али и да мора­мо да зна­мо ку­да иду 
они око нас, ка­кав је свет за­иста, а не 
на нивоу ма­нифе­ста­ције. Та су­штина 
мислим да нам је изма­кла и да врло 
че­сто иде­мо уна­зад уме­сто уна­пред. 
Да би се све постигло, дан мора де­
таљно да се пла­нира, и да се сва­ка­ко 
много ра­ди. Са дру­ге стра­не, шири­
на кру­га љу­ди са којима ра­дите, који 
вас позна­ју из посла и за­једничког 
на­пора, чини да на сва­ки од послова 
може­те да утиче­те са више сна­ге и 
да фронт ва­ших инте­ре­сова­ња бу­де 
ве­ома јак. Око сва­ке иде­је могу да 
оку­пим је­дан број угледних љу­ди ко­
ји ме и са­ве­ту­ју и пома­жу. Та­кође пра­тим шта ра­де, пишу, 
о че­му говоре и шта мисле љу­ди које пошту­јем или који­
ма се дивим. Пу­но разгова­рам са прија­те­љима, са­ве­ту­јем 
се и сва­ког да­на на не­ки на­чин по ма­ло ре­видирам своје 
ста­вове. Та­ко се гра­дим изну­тра.

Би­ли сте наци­онални коорди­натор за пројек­те Европ­
ске коми­си­је у области при­ме­не нових технологи­ја у 
култури PUL­MAN XT www.pul­man­web.org i CALI­ME­RA 
www.calimera.org. Че­сто путује­те на ме­ђународ­не се­
ми­наре и конфе­ренци­је. Шта се код нас може учи­ни­ти 
како би се наша културна башти­на ди­ги­тали­зовала и 
како би­смо се при­бли­жи­ли европским и светским стан­
дарди­ма на пољу културе?

Вла­да једно чврсто уве­ре­ње да Европа мора да са­чу­ва сво­
је културно на­сле­ђе, да она гу­би корак пред са­вре­ме­ним 
пре­тра­жива­чима као што је ре­цимо Google. Та­ко се као 
основни стра­те­шки пра­вац ука­за­ло ства­ра­ње европске би­
блиоте­ке, једног за­једничког порта­ла за приступ комплет­
ном културном на­сле­ђу Европе, на че­му се ра­ди у многим 
пројектима, а у једном од њих, TEL (The European Library), 
уче­ству­је и на­ша на­ционална библиоте­ка. Иде се у том 
правцу да се на­сле­ђе било које врсте дигита­лизу­је и на 
тај на­чин са­чу­ва. Оно што је кључно и где је ну­жно људско 
уче­шће, је­сте избор са­држа­ја. То је оно што стоји на сва­кој 
држа­ви. Де­лимично ће мора­ти да се ре­ша­ва и локално, 
јер сва­ки град има у својој културној историји не­што што 
можда и није од на­ционалног зна­ча­ја, али је ва­жно за ту 
сре­дину и они ће то предста­вља­ти на својим сајтовима, 

док постоји и оно што је a priori битно за на­цију у це­лини, 
попут фондова На­родног му­зе­ја, фондова На­родне библи­
оте­ке, историјских архива, фонда Киноте­ке и сл. Па­не­вроп­
ски проје­кат Calimerа у којем је уче­ствова­ло 36 партне­ра 
је био стра­те­шке природе, јер је пре­васходно снимао по­
ложај библиоте­ка, му­зе­ја и архива у сва­кој поје­диначној 
зе­мљи. По први пут се говорило о профе­сионалној слич­
ности која постоји изме­ђу ових уста­нова, јер оне чу­ва­ју 
оно што се зове културно на­сле­ђе, а ње­гово очу­ва­ње је 
је­дан од  апсолутних  приорите­та  Европске уније. Чита­ва 
иде­ја Ка­лиме­ре и оста­лих сличних проје­ка­та је потпу­но 
доступна култу­ра. Иде се у правцу културног са­држа­ја 
упа­кова­ног та­ко да он просто ма­ми и зове, а са­вре­ме­на 
технологија може да омогу­ћи култу­ри да бу­де видљиви­
ја. Стручња­ци су у оквиру пројекта на­пра­вили Ка­лиме­ра 
смернице у којима се предста­вља­ју најбитнији аспекти 
дигита­лиза­ције културног са­држа­ја. Тај обиман доку­мент, 
изу­зетно зна­ча­јан за на­шу профе­сионалну за­једницу (јер 
сва­ки њен члан може да види све што га за­нима у обла­
сти приме­на са­вре­ме­них технологија), досту­пан је на срп­
ском је­зику на сајту библиоте­ке „Милу­тин Бојић“, НБС-а и 
дру­где. Ка­да је о на­шој зе­мљи реч, иако бога­та културним 
на­сле­ђем, она ни из да­ле­ка није поче­ла да размишља о 
томе на аде­ква­тан на­чин, па није ни формира­ла  стра­те­
гију  за дигита­лиза­цију културног на­сле­ђа. Све што ми 
са­да има­мо је­сте оно што је у на­шим уста­нова­ма, па оне 
поку­ша­ва­ју да на­ђу средства, пра­ве не­ке договоре. Тре­ба­
ло би да снимимо многе ства­ри, да има­мо не­ки портал 
који предста­вља једна вра­та за ула­зак у пу­но сегме­на­та 

Директорка библиотеке „Милутин Бојић“, Јасмина Нинков

Ви­зи­ја и упорност су кључ успе­ха
У целој Европи се много улаже у културу и њене
институције, а самим тим и у библиотеке, које су
схваћене као образовно-културне установе од
немерљивог националног значаја.
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на­ше култу­ре. Нпр. на сајту гра­да Бе­огра­да 
могли бисте да погле­да­те ва­жан филм из Ки­
ноте­ке, или бисте могли да на захтев добије­те 
одре­ђе­ну фотогра­фију, или да пре­ко дигиталне 
те­ле­визије добија­те културне са­држа­је који вас 
за­нима­ју. Ми има­мо добре ка­дрове и доста 
добре фондове, проблем је у томе што су они 
те­шко доступни. Мре­жа на­ших јавних библио­
те­ка је најја­ча културна мре­жа у Србији, за­то 
што сва­ка општина има своју библиоте­ку и, на 
жа­лост, са­да је због финансијских поте­шкоћа у 
ве­ћини гра­дова библиоте­ка је­дина културна 
уста­нова. Библиоте­ке су тај ‘те­рет’ добровољно 
примиле, иако нису добиле ни довољно сред­
ста­ва ни разу­ме­ва­ња ни подршке од локалних 
сре­дина. Ка­ко библиоте­ке финансира­ју локалне 
са­моу­пра­ве, од све­сти поје­дина­ца који о томе 
одлу­чу­ју за­виси и њихов изглед и положај. Да­
кле, постоје и изу­зетно опре­мље­не, са­вре­ме­не 
библиоте­ке, та­мо где постоје љу­ди који су све­
сни њихове ва­жности. На нивоу це­ле Србије 
потребни су нам нови простори, са­вре­ме­не 
технологије, фондови му­зике и свих врста за­пи­
са, више за­конских ре­гу­ла­тива око ауторских 
пра­ва и позајмица и др. Ре­кла бих да овде, што 
се тиче љу­ди у уста­нова­ма, вла­да жива профе­
сионална разме­на. Љу­ди су овде обра­зова­ни, 
зна­ју шта се де­ша­ва у иностранству, али је ди­
гита­лиза­ција ужа­сно ску­па, а њу  не­ће финан­
сира­ти нико споља. Средства која ми има­мо су 
апсолутно не­довољна и за ре­конструкцију ба­
зичних ства­ри; нпр. средства из На­ционалног 
инве­стиционог пла­на су отишла за ре­конструк­
цију На­родног му­зе­ја, део средста­ва за НБС, јер 
је приоритет, на жа­лост, просто физичко попра­
вља­ње простора. А са дру­ге стра­не, ка­да је о 
дигита­лиза­цији реч, ми смо зе­мља са ма­лим 
бројем гра­ђа­на који има­ју приступ Интерне­ту, 
а са­мим тим не постоје ни ка­на­ли да се оно што 
би се ура­дило дистрибу­ира. Инфра­структурно, 
мора­мо много више да се развија­мо да би љу­ди могли то 
да користе, што је опет државна ствар.

Где је наше би­бли­оте­карство у од­носу на би­бли­оте­кар­
ство у Европу и које ре­форме су у овом тре­нутку, по 
Вама, при­ори­тетне?

Оно што овде није пре­позна­то је­сте улога ових институ­ци­
ја у обра­зова­њу – библиоте­ке, му­зе­ји и архиви могу да 
обра­зу­ју љу­де да користе нове технологије, што је пре­по­
зна­то у Европи. Та­мо су се ове уста­нове у потпу­ности отво­
риле, што пове­ћа­ва њихову дру­штве­ну видљивост. Свој 
са­држај ша­љу школа­ма, ства­ра­ју кре­а­тивне ра­дионице 
за де­цу, приближа­ва­ју им уметност, многи орга­низу­ју и 
чу­ва­ње де­це, да­кле, пона­ша­ју се све више као обра­зовне 
уста­нове, а најве­ћу улогу има­ју јавне библиоте­ке, јер су 
оне пре­ста­ле да бу­ду са­мо ме­ста за кла­сичну позајмицу 
књига. Библиоте­ка има једну нову улогу социјалне инте­
гра­ције љу­ди који су све више са­ми, а у библиоте­ци могу 
да прове­ду вре­ме, да на­у­че да користе Интернет, да га 
бесплатно користе. Ту су и разне маргиналне гру­пе, по­
том странци, љу­ди ниског обра­зова­ња, не­за­после­ни, који 
могу ту да се дру­же, да чита­ју, да орга­низу­ју ра­дионице. 
Нпр. Слове­нија у библиоте­ка­ма има пултове за за­пошља­
ва­ње, јер сма­тра­ју да је то ме­сто где ће љу­ди ра­дије да 
поразгова­ра­ју не­го на бироу ра­да. Да­кле, нове библиоте­
ке су ме­сто за социјалну инте­гра­цију, за култу­ру, за обра­
зова­ње, за разме­ну информа­ција, за културни ту­ризам 
и сл. Библиоте­ке своје  де­лова­ње окре­ћу сва­кодневним 
пробле­мима. Обишла сам не­колико гра­дова у Холандији, 
у којој се пре­ко 300 милиона евра годишње издва­ја за 
јавне библиоте­ке, и ту библиоте­ке изгле­да­ју као рајска ме­
ста, што архитектонски, што орга­низа­ционо, што по опре­
мље­ности. Ме­ђу зе­мље са високо развије­ним библиоте­
карством спа­да­ју и Финска, потом можда у не­што ма­њој 

ме­ри, Не­мачка, Брита­нија, Францу­ска, Слове­нија, док Дан­
ци тре­нутно има­ју најра­звије­нији информа­циони систем 
– пре­ко са­мо једне wеб адре­се присту­па­те систе­му свих 
јавних библиоте­ка и свим књига­ма у Данској, може­те да 
на­ру­чите књигу пре­ко Интерне­та и да вам она у року од 
24 са­та бу­де доне­та на захте­ва­ну адре­су. На том систе­му 
је њихово Министарство култу­ре ра­дило скоро 15 година! 
Да­кле, у це­лој Европи се много ула­же у култу­ру и ње­не 
институ­ције, а са­мим тим и у библиоте­ке, које су схва­ће­не 
као обра­зовно-културне уста­нове од не­мерљивог на­цио­
налног зна­ча­ја.  

Када би си­туаци­ја, пре­ма Вашем ми­шље­њу, могла да 
се поправи?

Оним темпом и у оној ме­ри у којој се бу­де развија­ла на­ша 
економија, а она ће се развија­ти у оној ме­ри у којој ула­
же­мо у поје­динца, гра­ђа­нина и у школе, у де­цу. Ка­да се 
са­гле­да ула­га­ње у обра­зова­ње, добија се директна коре­ла­
ција. То је ба­зично пола­зиште и мислим да смо то поче­ли 
да схва­та­мо.

Говори­те два страна је­зи­ка: енгле­ски и не­мачки што 
Вам омогућава не­сме­тану сарад­њу са ино-партне­ри­
ма и коле­гама. Коли­ко се у нашем би­бли­оте­карству 
улаже у образовање кадрова, а коли­ко је поје­ди­нац у 
том сегменту пре­пуштен сам се­би?

На топ листи приорите­та политичких елита култу­ра као 
што зна­те за­у­зима врло ниско ме­сто, а у култу­ри библио­
те­ке су на за­че­љу за­једно са му­зе­јима и архивима... Да­кле 
поје­динац на том пољу не­ма много изгле­да да бу­де пре­
познат као битан фактор за дру­штво-пре­пу­штен је сам 
се­би. Је­дино профе­сионална за­једница се тру­ди да колико 
може помогне у том правцу, али то је са дру­ге стра­не и 
су­штина де­мокра­тије, поје­динац. а то смо и же­ле­ли и са­

да оче­ку­је­мо да држа­ва и да­ље брине о на­ма. 
Мора­мо да брине­мо са­ми. У на­шој профе­сији 
мислим да сви има­мо добре шансе уколико нас 
посао инте­ре­су­је.

Ре­зи­ме Вашег досадашњег рада на ме­сту ди­рек­
тора Би­бли­оте­ке Ми­лутин Бојић не­сумњи­во је 
успе­шан. Пове­ћао се број кори­сни­ка, програми 
су богати, отварају се нови огранци, ре­нови­рају 
постоје­ћи... Какви су Ваши планови за наред­ни 
пе­ри­од? И ујед­но, која је Ваша формула за успех 
у послу?
Ка­да сам пре готово пет година пре­у­зе­ла овај по­
сао ситу­а­ција је била готово безна­де­жна. Скоро 
сви објекти су били малте­не ру­ине, нове књиге 
су на­ба­вља­не у за­не­марљивом броју, на­ме­штај 
из прошлог ве­ка, од опре­ме је било 3 компју­те­
ра, а и они су били уредно сложе­ни на гомилу, 
средства за сва­кодневне потре­бе на минимал­
ном нивоу, ра­чу­ни огромни, библиоте­ка без 
правних ака­та... Првих шест ме­се­ци мислим да 
сам је­два спа­ва­ла. Истовре­ме­но, нисам има­ла 
ни помоћника, ни правника, ни информа­тича­
ра… Не­мам их ни да­нас. Схва­тила сам да се 
пробле­ми ре­ша­ва­ју та­ко што се ре­ша­ва­ју. Је­дан 
по је­дан. Кре­ну­ла сам  од правне консолида­ци­
је. Та­да­шњи управни одбор је стално за­се­дао и 
ра­дили смо пу­ном па­ром. Ду­гу­јем за­хвалност 
председнику Љу­бици Ћоровић, Милу­тину Пе­тро­
вићу, Ра­ши Лива­ди, Милија­ни Јокић... Све смо 
на­пра­вили: од новог ста­ту­та до свих пра­вилни­
ка ва­жних у овој обла­сти. Са дру­ге стра­не, оно 
због че­га и постојимо: корисници. Број сам од­
мах подигла за 20 проце­на­та. Ура­дили смо ре­ви­
зију гра­ђе, да­кле пре­трес фонда, први пут на­кон 
15 година. Скупштина гра­да је већ била поче­ла 
са отку­пом книга у ве­ликом броју и има­ли смо 
књига и то се одмах осе­тило; стигли су и ча­сопи­
си и није више било изговора за не­рад- на­пра­ви­
ла сам нову поде­лу послова и нови распоред. И 

да­ље стално ме­њам и да та­ко ка­жем штиму­јем кла­вир. 
Иза­бра­ла сам модел упра­вља­ња који је је­дини био мо­
гућ у условима ка­да има­те ве­лики број лока­ција и ма­ли 
број за­после­них  ( са­мо 26, од тога са­мо 7 библиоте­ка­ра). 
Ја сам пре­у­зе­ла да бу­дем осми библиоте­кар и то онај 
најстручнији, а сви оста­ли пре­у­зима­ју све послове по по­
тре­би и ме­ња­ју оног дру­гог. Поче­ли смо са са­на­ција­ма и 
поправка­ма и да­нас има­мо, могу то да ка­жем са поносом, 
све у оквиру или изнад прописа­ног стандарда, а знатно 
смо изнад српског просе­ка: око 20.000 корисника, пре­ко 
200.000 позајмица, 560 програ­ма- то су броје­ви којима 
се ма­ло библиоте­ка у Србији може похва­лити. Мој план 
је да иде­мо да­ље, да сва­ки од обје­ка­та са­да опре­мимо 
са­вре­ме­ним на­ме­шта­јем, клима­тизу­је­мо и уве­де­мо сву­
да Интернет, бар- код систем за­ду­же­ња и разду­же­ња, мо­
жда и self-checking (са­моразду­жива­ње), сву­да поста­вимо 
те­ле­визоре и му­зику... Поред Овче, коју ће­мо сад кре­ну­ти 
да гра­димо, пла­нирам и нови централни обје­кат на Па­ли­
лу­ли са око 1000 ква­дра­та где ће­мо има­ти и посе­бан про­
стор за програ­ме, ве­лику са­лу, чита­оницу... Воле­ла бих да 
бу­дем у прилици да изгра­дим не­што што сам виђа­ла у 
Европи - пра­ву са­вре­ме­ну библиоте­ку пред којом за­ста­је 
дах. То је да­нас тенденција у све­ту: зида­ју се библиоте­ке, 
хра­мови књиге и зна­ња, ме­ста за су­срет и колективно 
памће­ње, социјалну инте­гра­цију. Моја форму­ла за успех 
је уколико сам позва­на да о томе говорим комбина­ција 
поштова­ње коле­га и са­радника, сва­кодневног ра­да, по­
литика тзв. чистог стола- да ништа што је да­нас дошло 
на сто не оста­не за су­тра; са­радња са најбољима, визија 
и упорност да се она оства­ри. Али ка­ко нико од нас није 
острво, у том моза­ику ду­гу­јем за­хвалност са­радницима, 
Се­кре­та­рија­ту за култу­ру и Гра­ду на подршци.

Ви­о­ле­та Ву­че­тић

Мре­жа наших јав­них библио­те­ка је најјача културна мре­жа 
у Србији, зато што свака оп­штина има сво­ју библио­те­ку и, на 

жалост, сада је због финансијских по­те­шко­ћа у ве­ћини градо­ва 
библио­те­ка је­дина културна устано­ва. Библио­те­ке су тај ‘те­рет’ 
до­бро­вољ­но примиле, иако нису до­биле ни до­вољ­но средстава 

ни разуме­вања ни по­дршке од ло­калних сре­дина. Како  
библио­те­ке финансирају ло­калне само­управе, од све­сти  
по­је­динаца ко­ји о то­ме одлучују зависи и њихов изглед  

и по­ло­жај.
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Традиционална улога јавне  библиотеке 
је да буде културно средиште локалне 

заједнице увек отворена за књижевност и пи­
сце, али и друге видове уметности, изложбе, 
музику, етнографију итд. Савремена улога 
мећутим иде и корак даље и данас су јавне 
библиотеке промотери националне културе 
у иностранству и мост ка другим културама.

Библиотека Милутин Бојић је на том по­
љу лидер у Србији, пре свега кад је реч  о 
библиотекарству. Она је једина јавна библи­
отека члан европског бироа за библиотеке, 
музеје и архиве ЕБЛИ­ДА (www.ebli­da.org) 
из Србије. Као члан, библиотека је редовно 
информисана о свему што се на пољу, пре 
свега, законске регулативе у везу ауторских 
права, лиценци,електонских издања дешава 
у нашем окружењу, свим савременим тенден­
цијама, препорукама, састанцима, искустви­
ма и конференцијама. У септембру се одржа­
ва прва заједничка конференција ЕБЛИДЕ и 
ЕУКЛИДА у Лисабону (Португал)  и на њој ће 
учествовати Јасмина Нинков и Јован Јовано­
вић, стручни  сарадник за библиотекарство у 
Секретаријату за културу Београда.

Други веома важан сегмент је промоција 
домаће књижевности и библиотека је пред­
лагач за књижевну награду ИМ­ПАКТ www.
li­teraryaward@dublincity.il коју додељује град 
Даблин и која износи око 100 000 евра.  Ор­
хан Памук је на пример годину дана пре Но­
белове добио Импакову награду. Принцип је 
следећи, библиотeке главних градова пред­
лажу кандидате односно романе, дело мора 
у одређеном периоду бити објављено и на 
енглеском језику. Библиотека је у последњих 
неколико година предлагала Зорана Живко­
вићa, нашег тренутно најпревођенијег пи­
сца и била на неки начин претеча у схватању 
улоге његовог дела које тек сада доживљава 
праву рецепцију код нас, пре свега кроз две 
награде Иси­до­ра Се­ку­лић и Сте­фан Ми­тров 
Љу­би­ша које је недавно добио.

Оно што је обележило рад библиотеке и 
много изван граница земље је учешће у про­
јектима Европске коми­си­је у области приме­
не нових технологија.(ICT) Ту је она једина 
установа која је учестввала у овим пројекти­
ма, а у питању су пројекти ПУЛМАН www.pul­
manweb.org и КАЛИМЕ­РА www.cali­mera.org,

У овим пројектима који су се бавили мо­
гућностима примене 
савремених средстава 
комуникација и осавре­
мењивања рада јавних 
библиотека, музеја и 
архива Јасмина Нинков, 
директорка  је била на­
ционални кооардинаор. 
То је значило сарадњу 
са свим зeмљама Евро­
пе и посебно преноше­
ње тих искустава на на­
ционалном нивоу кроз 
серију текстова који је  
написала до радионица 
и две велике балканске 
конференције које је 
организовала. На њима 
су учествовали страни 

стручњаци, представњена су најновија до­
стигнућа и пројекти, и одржане су и  радио­
нице. Конференцијама је присуствовао вели­
ки број библиотекара, архивиста и музеоло­
га. То је библиотеку уврстило на европску и 
светску мапу значајних тачака у савременом 
библиотекарству и омогућило сталну сарад­
њу са веома развијеним  библиотекама.

Трећи аспект је промоција страних књи­
жевности и то ће ове године бити Норвешка, 
кроз семинар о дечијој књижевности који је 
реализован са Креативним центром и пред­
стављање награде Астрид Линдгрен 
у сарадње са Амбасадом Шведске и 
Дечјим одељењем Библиотеке гра­
да.

Јасмина Нинков већ десетак годи­
на активно учествује на конференци­
јама и радионицама у  Европи у обла­
сти библиотекарства. Говорила је на 
великим конферeнцијама, ИФЛИ у 
Берлину 2004.године на Опен Сет Фо­
руму, у Лисабону на конференцији 
Пулман пројекта водила радионицу 
о културној различитости, на кон­
ференцијама у Софији, Синаји,Ман­
честеру, Хагу, Загребу, Љубљани, 
Салцбургу, Бриселу, Копенхагену... 
Захваљујући бројним контактима по 
позиву је написала више приказа и студија о 
нашим библиотека за Савет Европе, Друштво 
библиотекара Аустрије... Организо­
вала је студијске боравке у Финској 
(2005), Словенији (2006), послала ви­
ше наших библиотекара у Хрватску, 
Данску, Чешку,Словенију...

Активно је учествовала у понов­
ном активирању Библиотекарског 
друштва Србије, као његов секретар 
а сада као члан Управног одбора. У 
оквиру међународне сарадње Града 
Београда била домаћин председни­
цима библиотечких асоцијација Дан­
ске и Холандије, Фину Вестеру и Ма­
риан Корен...

Библиотека је била домаћин број­
ним посетама библиотекара из дру­
гих земања, писцима,истраживачи­
ма.

Све активности на пољу међуна­
родне сарадње које предузима би­

блиотека и њена дирек­
торка Јасмина Нинков 
имају велику подршку 
Града Београда и Се­
кретаријата за културу 
који издваја средства 
за ове активности.

Библиотека сарађу­
је и са  свим културним 
центрима у Београду, 
пре свега са Гете Инсти­
тутом, а ове године је 
по позиву део пројек­
та КАСПАР (www.bric­
kscommunity.org)  који 
се бави дигитализаци­
јом културне баштине. 

Сне­жа­на Аранђе­ло­вић

Mеђународна сарадња

Kалимера пројекат-радионица у Гете 
институту

Kалимера конференција у Народној 
библиотеци Србије

Норвешки и српски писци за децу у 
Библиотеци „Милутин Бојић“

Градска Библиотека Хелсинки-директорка 
Маја Берндсон са Јасмином Нинков

Библиотека града Београда-Александра 
Вранеш и Фин Вестер са Јасмином 

Нинков
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Ре­конструкција мре­же Библио­те­ке Милутин Бо­јић
Библиотека Милутин Бојић је јавна градска установа коју 

финансира Скупштина града Београда и једна је од 4 град­
ске библиотеке у главном граду. Поседује 11 локација (огра­
нака) на једној од градских општина, Палилули, која је најве­
ћа у Србији, по простору од 4775 hа, а са 170 000 становника 
и са тзв. мешовитим градско-приградским становништвом 
и великим бројем насеља. Од 2003. године до данас рекон­
струисано је 5 објеката, изграђена су 3 нова, у сарадњи са 

општином и готов је пројекат за изградњу нове библиотеке 
у Овчи, малом насељу преко Дунава насељеним претежно 
Румунима. Укупно девет огранака, са улагањима од око 500 
000 евра за реконструкције, док је изградњу финансирала 
општина делом из градских донација а делом својим сред­
ствима (око 500 000 евра). Нова библиотека у Овчи ће кошта­
ти око 250 000 евра. Сви простори, неки у већој неки у мањој 
мери потпуно су опремљени новим намештајем.

Ре­кон­струкци­је, санаци­је

1.	 Огранак, Карабурма, 
Вишњичка улица, го­
дина реконструкције 
2003, шири центар 
града, 100 квадратних 
метара, два стручна 
радника, радно време 
од 8 до 19.00. Број кори­
сника раније 175, а са­
да 1340, годишњи обрт 
20445 и 7500 посета

2.	 Карабурма 2, улица С. Аљендеа, година реконструкције 
2004, 110 квадрата, 2 радника, 8-19.00. Број корисника, 
раније 432, сада 1332, 10000 посета, 22000 позајмица

4.	 Централна библиоте­
ка, Илије Гарашанина 
5, 230 квадрата, година 
реконструкције 2005, 
раније 550 корисника, 
сада 3950, 4 библиоте­
кара, 8-19.00, 40640 по­
сета, 88000 позајмица

3.	 Карабурма 3, Патриса Лумумбе 43, година реконструкције 
2006, 105 квадрата, 2006, 2 радника, раније 378 корисни­
ка, сада 1400 корисника, 7800 посета и 20 445 позајмица.
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5.	 Падинска скела, насеље, отварање 2007, 80 квадрата, једна смена, 
раније 316, сада 1092 корисника

Укупан број корисника библиоте­
ке је крајем 2002 године био само око 
5000 корисника и са свим параметри­
ма, обрт, број нових књига итд, испод 

стандарда. Активним реновира­
њем и опремањем простора тај 
број је растао сваке године, и за 
2006. је износио 18000 корисни­
ка, 220000 позајмица и 560 орга­
низованих културних програма 
пре свега радионица на више 
огранака.

Средства је обезбедио Секре­
таријат за културу Скупштине гра­
да Београда директно библиоте­
ци, а део за новозграђене објекте 
је усмераван општини Палилула.

Подаци о броју корисника 
2003. године када почиње рекон­
струкција мреже су из Записника 
о стручном надзору над радом би­
блиотеке од стране матичне уста­
нове Библиотеке града, април 
2003. и из годишњег извештаја за 
2006. годину.

Редослед, начин и обим санација и 
реконструкције је одредила директор 
Јасмина Нинков.

Процена износа средстава је рела­
тивна јер не постоје тачни подаци.

Н.Ћ.

Новои­зграђе­ни

1.	 Крњача, насеље, преко Дунава, 
изграђена 2005, једна смена, 100 
квадрата

Пројектовани

2.	 Борча, насеље, отварање 2007, једна смена, 
150 квадрата

3.	 Приморска 22, Карабурма, 
отварање 2007, једна смена, 
130 квадрата

1.	 Насеље Овча, број становника 2800, 
готов пројекат, изградња 2007. по­
вршина 340 квадрата, пројекат арх. 
Тамара Милосављевић, процењена 
вредност радова 250 000 евра.
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У окриљу Библиотеке „Милутин Бојић“, 
у току 2006. године реализивано је 

576 културних и образовних манифеста­
ција на десет локација библиотеке.

Библиотека Милутин Бојић организује: 
курсеве креативног писања за децу, 
концерте, креативне радионице, предста­
ве, промоције, перформансе, шах клуб, 
видео школу, литерарну секцију, изложбе 
књига, изложбе слика, педагошке радио­
нице, предавања, ревије, аукције...

На основу савремених тенденција у би­
блиотекарству полазиште је библиотека 
као културни центар локалне заједнице, 
место социјалне интеграције и место за 
информисање и образовање.

Програми су подељени у више циклу­
са и имају различита методолошка пола­
зишта. Сви програми су бесплатни.

Ци­клус кла­сич­не музи­ке

Камерни простор библиотеке у центру 
града обогаћен је од септембра 2005. го­
дине новим садржајима. Сваког четвртка 
у 19 часова у оквиру Циклуса концерата 
под називом „Гозба“ наступају млади му­
зичари из београдских музичких школа 
и Академија. Захваљујући разумевању 
директорке библиотеке госпођи Јасми­
ни Нинков отворен је нови музички про­
стор и пружена шанса младим таленти­
ма. Циклус су отвориле флаутисткиње 
факултета музичке уметности у Београ­
ду чланице квартета „Синфонико“ Тијана 
Цветковић, Соња Крга, Јелена Јаковље­
вић и Јелена Шпановић. Током две сезо­
не наступали су ученицискоро свих од­
сека музичке школе „Јосип Славенски“ и 
„Војислав Вучковић“ и млади гитариста 
Филип Чала са пријатељима. Звезде ове 
камерне сцене су млади ансамбл Центра 

за рану музику „Ренесанс“ који у библи­
отеци наступају сваког месеца и увек их 
је задовољство слушати. На програму 
њихових концерата су композиције од 
најранијих записа до позног барока али 
и домаћа народна музика. Музички про­
грам „Гозба“ представио је и часопис за 
рану музику „Ренесанс“ једини те врсте 
код нас који припремају и уређују чла­
нови и оснивачи ансамбла „Ренесанс“ 
и Центра за рану музику „Ренесанс“. Ку­
риозитет ових дружења четвртком био 
је концерт „Флаута увек и свуда“ када је 
проф. Љубомир Димитријевић причом 
и интерпретацијама на најразличитијим 
флаутама од прве, архаичне до најмо­
дерније, металне са клапнама дочарао 
развој овог инструмента кроз векове. У 
оквиру програма „Гозба“ представљена 
су и нека дела посвећена музици као што 
је „Књига о фрули“ проф. Љубомира Ди­
митријевића, аутобиографија Стравин­
ског, књига о Моцарту, а организована 
су и предавања о композиторима која 
је одржао професор Константин Бабић, 
композитор. Гост „Гозбе“ био је и пијани­
ста и композитор Душан Трбојевић, који 
је промовисао цд клавирске музике.

Током наредног периода, наступиће 
„Трио Симонути“, гошће библиотеке би­
ће чланице фламенко групе „Венго“ а 
неки термини намењени су младим мул­
тимедијалним уметницима. У плану је и 
предавање о утицају музике на здравље, 
а посетиоци ће, као и до сада, моћи да чу­
ју и нове таленте из београдских музич­
ких школа и Академија.

Шко­ла креа­тив­ног пи­са­ња

Један од програма намењених деци, ко­
ји Библиотека „Милутин Бојић“ негује 
већ, ево, четврту школску годину, јесте 
„Школа креативног писања“. Реч је о кур­
су – добро осмишљеној играрији - која 
децу вешту у писању, али и ону која су са­
мо заинтересована, учи неким паметним 
стварима.

Циљ курса јесте да полазнике, најпре, 
ослободи у мишљењу, у изражавању, а 
потом и у писању. Мото ове методоло­
шки осмишљене пустоловине јесте да 
свако, ко жели, може постати писац. Ко­
ришћењем прецизних упутстава, а уз 
помоћ програмираних листова, иза нао­
ко једноставних појава и догађаја деца 
откривају богате фабуларне слике које 
потом сами обрађују и записују. Једини 
услов који полазници курса морају испу­
нити јесте дато обећање да ће напусти­
ти наслеђене шаблоне, да ће пажљиво 
опажати, интензивно промишљати и 
бележити оно што се у датом тренутку, 
сходно потпуно личном избору, учини 
као право решење. Чињеница да је кроз 
наставне јединице прошло око седамде­

БИБЛИОТЕ­КА
МИ­ЛУ­ТИН БО­ЈИЋ

БЕ­ОГРАД

www.milutinbojic.org.yu
www.biblioteke.org.yu/palilula

Илије Гарашанина бр. 5 
тел. 3242-418, 3033-224
факс: 3233-708, 3226-788
Радно време: 08.00-19.00 часова

Маријана Грегоран
Салвадора Аљендеа 18
тел. 2756-988
Радно време: 08.00-19.00 часова

Пера Ћетковић
Пере Ћетковића 12
тел. 784-534
Радно време: 08.00-19.00 часова

Ново насеље
Патриса Лумумбе 43
тел. 771-280
Радно време: 08.00-19.00 часова

Стара Карабурма
Вишњичка 50
тел. 761-244
Радно време: 08.00-19.00 часова

Хаџипоповац
Приморска 22
Радно време: 08.00-19.00 часова

Котеж
Трајка Грковића 5
Радно време: 12.00-19.00 часова

Борча
Косте Манојловића бб

Овча-објекат у изградњи

Михаила Еминескуа 78
тел. 731-631

Падинска скела
Тржни центар бб
тел. 8871-879
Радно време: 08.00-19.00 часова

Дунавски венац
Зрењанински пут бр.44
Радно време: 08.00-19.00 часова

Би­бли­оте­ка „Ми­лу­тин Бојић“ при­пада јавним би­бли­оте­кама општег ти­па. 
Основанa је 1957. годи­не. Има око 20.000 кори­сни­ка, а располаже фон­дом од око 
150.000 би­бли­отечких је­ди­ни­ца (бе­ле­три­сти­ка, часопи­си, стручна и при­ручна ли­
те­рату­ра  као и дечји фонд). У својој мре­жи има 11 огранака.

Програми Библиотеке „Милутин Бојић“
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сет малишана различитих 
узраста и да му се неки вра­
ћају и у гимназијском узра­
сту довољно говори о за­
нимљивости подухвата и 
о сврсисходности његовог 
постојања. Аутор и реали­
затор пројекта јесте Алек­
сандра Вићентијевић, ди­
поломирани филолог сме­
ра за општу књижевност 
са теоријом књижевности, 
начелник Дечјег одељења 
Библиотеке града Београда и писац.

Кључ за тај­на вра­та
Радио­нице са де­цом са по­себним по­тре­бама

Програм Библиотеке „Милутин Бојић“ 
као савремене библиотеке подразумева 
сарадњу са другим институцијама и орга­

низовање програма ван 
библиотеке. Тако је ус­
постављена сарадња са 
„Друштвом за помоћ мен­
тално недовољно раз­
вијеним особама Пали­
лула“ и Библиотеке која 
се активно укључила у 
рад са хендикепираном 
децом. Ово удружива­
ње допринело је побољ­
шању односа деце са 
хендикепом са осталом 

децом и пробуди­
ло је њихово инте­
ресовање за књигу 
и библиотеку кроз 
програм радионица 
под називом Кључ за 
тајна врата. Посеб­
ну радост предста­
вља то што сами мо­
гу да бирају и одлу­
чују коју књигу желе 
да читају. Библиоте­
ка је постала „посеб­
но место“ у коме се 

осећају пријатно и заштићено.
Радити са хендикепираном децом 

представља огромно сазнајно искуство 
и за водитеље радионице и за полазни­
ке. У том процесу активно учествују и од­
расли и деца. Радионице води Љиљана 
Милошевић, библиотекар. 

T.J.

Пет деценија посто­
јања и Дан Библио­
теке „Милутин Бо­
јић“, 21. маја, обеле­
жени су у Галерији 
„Прогрес“, у прису­
ству великог бро­
ја гостију и прија­
теља књиге и ове 
угледне установе 
културе на Палилу­
ли и Београду, а по 
својој мисији и анга­
жману на домаћој и 
међународној сце­
ни и ван граница на­
ше земље. Присут­
не званице поздра­
вили су председник 
општине Палилула, 

Данило Башић и директорка библиотеке, Јасмина Нин­
ков. Башић је истакао задовољство што се једна тако 
успешна библиотека налази на општини Палилула и наја­
вио отварање још две библиотеке.

Општински информатор „Пали­лу­ла“, Бе­о­град,
јул 2007, број 40

Општина Палилула награђује Јасмину 
Нинков за допринос култури

Обележен јубилеј и дан Библиотеке
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Излазак Библиотеке „Милутин Бојић“ на гло­
балну мрежу везан је за пионирске почет­

ке и настанак библиотечког портала БИБЛИОТЕ­
КЕ НАШЕГ ОКРУЖЕ­ЊА, чији 
је библиотека један од осни­
вача. У том часу настала је 
прва web слика библиотеке, 

која је врло брзо због своје статичности била 
углавном интересантна разгледница. Доласком 
нове управе 2002. године, јасним дефинисањем 
циљева и мисије библиотеке регистрован је до­
мен www.milutinbojic.org.yu и приступило се 
тражењу најбољег решења за активан наступ 
на глобалној мрежи. Пре израде сајта највећа 
пажња је посвећена прецизном мапирању де­
латности и свим креативним потребама рада 
библиотеке, са пројекцијом развоја у наредних 
пет година. Сама мапа сајта је прилагођена по­
требама, структури и организацији библиотеке 
и њеном реалном месту у систему јавних библи­
отека. За идејно решење и реализацију ангажо­
вани су у том часу водећи тимови из те области. 
По достављеним елаборатима, у библиотеци 
су се опредили за спој отвореног – open source 
– програма у PHP окужењу и наменски правље­
них модула и база.

За прву варијанту сајта у 2003-ој години ко­
ришћен је (WYSIWYG) едитор којим је омогуће­
на пуна манипулација садржајем текста и поло­
жајем слика, док као резултат генерише HTML 
који се памти у бази.

Данас је то модеран интерактиван Интернет 
портал са више од 150 страница, са око 16.234 

различитих посетилаца на годишњем ни­
воу (податак за 2006. годину) са око 340.000 
погодака (ишчитавања), из више од 30 зема­
ља (од којих 52% долази са мрежних линија, 
значи углавном из образовних система или 
затворених кућних кабловских система, 
24% са dial-up приступа из наше земље). 
Ови статистички подаци довољно говоре 
о улози сајта у пословању једне савремене 
јавне библиотеке.

Web презентација www.mi­lutinbojic.org.
yu од првог дана изласка на глобалну мре­
жу – Интернет, имала је обезбеђену сталну 
промоцију на водећим светским и домаћим 
претраживачима. То је остварено ангажова­
њем стручњака из Интернет клуба, који је и 

осмислио цео пројекат, месечно одржава и бе­
капује сајт на серверу, као и директним укључе­
њем у најпознатије библиотечке мреже www.
bi­bli­oteke.org.yu, www.unesco.org/portal_bib2, 
http://www.cali­mera.org, www.balkanli­brary.net, 
www.bi­bli­oteke.org....

Резултати тога су врло брзо постали видљи­
ви. Поред велике цитираности вести са сајта на 
порталима Града Београда www.beograd.org.yu 
и www.o11.info, локалне заједнице Београдске 
општине Палилула - www.palilula.org.yu и Мре­
же српских библиотеке www.biblioteke.org.yu, 
најзначајне вести су преузимане и на интерна­
ционалним порталима као нпр. www.calimera.
org и www.balkanlibrary.net. Круна је била пре­
стижна награда за најбољи сајт српских библио­
тека u 2004. WEB BIBLIO­TEKA 2004.

Садржај сајта представља склоп:
- актуелних вести о догађањима у библиоте­

ци и њеном деловању у окружењу,
- мреже огранака,
- записа и архиве креативних радионица и 

програма у библиотеци,
- мисије библиотеке, транспарентних изве­

штаја о раду и нормативних аката,
- историјата рада библиотеке, 
- посебног сегмента посвећеног лику и ства­

ралаштву Милутина Бојића са фото галеријом,
- интернационалних активности библиоте­

ке,
- интерактивног дела комуникације са члано­

вима библиотеке....
У циљу очувања тренда раста посета и пра­

ћења нових услова наступа Интернет сајт је ре­
дизајниран у 2006-ој години.

Тренутно су у току припреме за активирање 
рада библиотечких база што је пројектовано 
још на самом почетку и до краја године оне ће 
бити у пуној функцији, јер web sajt лако прихва­
та све постојеће системе електронског библио­
течког пословања BIBLIO, BISIS, VO­JAGER, ALEF. 
чак и CO­BISS 2 или 3 (када овај програм буде 
осавремењен).

Оно што карактерише ову интернет слику 
библиотеке је стално и динимачно присуство у 
највећем делу догађања на библиотечком делу 
глобалне мреже уз коришћење најрелевантни­
јих стручњака у тој области данас.

М.С.М.

Ста­ти­сти­ка за ав­густ 2007.
Основ­не тех­нич­ке ка­рактери­сти­ке

- PHP окружење
- ON-li­ne ажурирање на делу ВЕ­СТИ – НО­
ВОСТИ, са могућношћу уношења слика.
- Равноправни унос ћириличног и лати­
ничног писма.
- Вишејезичка опција уноса и пласмана 
текста.
-  Стално праћење броја посета са посеб­
ни системом статистике посета и праће­
ња ИП адреса.
- Локални претраживач сајта.
- Могућност директног пласмана на 10 
изабраних web локација.
- Коришћење свих сервиса које омогућа­
ва МISQL база на серверу. 
- Алати за подржавање аутоматизованог 
библиотечког пословања са е-букингом и 
корисничким сервисом за чланове.
- Простор за активирање библио базе 
књига.
- Промоција на посећеним интернет адре­
сама.
-  напредни CGI скриптови и аутоматизо­
вана – ауторизација и  пријава на претра­
живаче

Ка­ко сајт ви­де претра­жи­ва­чи
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